
 

 
 

 

 



 בס"ד

The Rebbe 
Meluket Maamer 

Acharon Shel Pesach 
( ימֵי )תשי”ב מִצְרָיםִ מֵאֶרֶץ צֵאתְךָ כִּ ​

 
ל אַחֲרוֹן בס"ד. (1952)  סַח שֶׁ ה’תשי"ב פֶּ  

ימֵי נפְִלָאוֹתִי אַרְאֶנּוּ מִצְרָיםִ מֵאֶרֶץ צֵאתְךָ כִּ ​
 

Introduction​
Rabbi Menachem Mendel Schneerson (1902–1994), the Lubavitcher Rebbe, transformed classical Chassidic 

thought into a comprehensive system that bridges the deepest metaphysics with practical avodah. In this 
maamar, delivered on Acharon Shel Pesach 5712 (1952), the Rebbe analyzes the verse “As in the days of your 

going out from Egypt I will show him wonders” and develops a sweeping framework for understanding 
miracles, nature, exile, and the ultimate revelation of Geulah, culminating in a clear directive for how our 

present-day avodah generates the future revelation. 

 (א)
“As the days of your going out from the land of Egypt I will 
show him wonders” (Micah 7:15). And it needs to be 
understood. 

וְצָרִיךְ – נִפְלָאוֹת אַרְאֶנּוּ מִצְרַיםִ מֵאֶרֶץ צֵאתְךָ כִּימֵי   
 לְהָבִין

Behold, the future redemption will be much more elevated than 
the redemption of the Exodus from Egypt. And therefore, 
according to the opinion of Ben Zoma, one does not mention the 
Exodus from Egypt in the days of Mashiach (Berachos 12b). 

 
מֵהַגְאֻלָּה יוֹתֵר הַרְבֵּה נעֲַלֵית תִּהְיהֶ הָעֲתִידָה גְאֻלָּה הֲרֵי  

אֵין זוֹמָא, בֶּן דַּעַת לְפִי וְשָׁלָכֵן, מִצְרַיםִ. דִּיצִיאַת  
הַמָּשִׁיחַ בִּימֵי מִצְרַיםִ יצְִיאַת מַזכְִּירִין . 

And also according to the opinion of the Sages, who mention the 
Exodus from Egypt in the days of Mashiach (ibid.), since there 
is an advantage in the Exodus from Egypt even relative to the 
future redemption. 

 
בִּימֵי מִצְרַיםִ יצְִיאַת שֶׁמַּזכְִּירִין חֲכָמִים לְדַעַת וְגַם  

לְגַבֵּי גַּם מִצְרַיםִ בִּיצִיאַת מַעֲלָה שֶׁיּשֵׁ לְפִי הַמָּשִׁיחַ,  
הָעֲתִידָה גְאֻלָּה  

The redemption of the Exodus from Egypt will be secondary to 
the future redemption. And what is the meaning of his saying 
“As the days of your going out from the land of Egypt I will 
show him wonders” (Micah 7:15)? 

 
הָעֲתִידָה. לַגְאֻלָּה טְפֵלָה תִּהְיהֶ מִצְרַיםִ דִּיצִיאַת הַגְאֻלָּה  

אַרְאֶנּוּ מִצְרַיםִ מֵאֶרֶץ צֵאתְךָ כִּימֵי אוֹמְרוֹ וּמַהוּ  
 ?נפְִלָאוֹת

That the superiority of the future redemption is that also then 
there will be “I will show him wonders,” just as it was in the 
Exodus from Egypt. Also it needs to be understood that there he 
is precise “I will show him” in hidden language. 

 
אַרְאֶנּוּ יהְִיהֶ אָז שַׁגַּם הוּא הָעֲתִידָה דִּגְאֻלָּה שֶׁהָעִלּוּי  
לְהָבִין צָרִיךְ גַּם מִצְרַיםִ. בִּיצִיאַת שֶׁהָיהָ כְּמוֹ נפְִלָאוֹת,  

נסְִתָּר לְשׁוֹן אַרְאֶנּוּ מְדַיּיֵק שֶׁשָּׁם  

For behold, at the beginning he says “your going out” in 
second-person language, and he should have said “I will show 
you.” And what is written in the Zohar that “I will show him” is 
in hidden language. 

 
וַהֲרֵי – נוֹכָחַ לְשׁוֹן צֵאתְךָ )כִּימֵי( אוֹמֵר בַּתְּחִלָּה שֶׁהֲרֵי  

זֹּהַר שֶׁכָּתוּב וּמַה אַרְאָךְ. לְמֵימַר לֵיהּ שֶׁכָּתוּב דְּמַה בַּ  
נסְִתָּר לְשׁוֹן אַרְאֶנּוּ  
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It is because “I will show him” refers to Moshe, and it needs 
explanation the connection of this explanation with the simple 
explanation that “I will show him” refers to Israel (Zohar). And 
the point of the explanation in this. 

 
הַקֶּשֶׁר בִּיאוּר צָרִיךְ משֶֹׁה, עַל קָאֵי שֶׁאַרְאֶנּוּ לְפִי הוּא  

עַל קָאֵי שֶׁאַרְאֶנּוּ כִּפְשׁוּטוֹ הַפֵּירוּשׁ עִם זהֶ דְּפֵירוּשׁ  
בָּזהֶ הַבִּיאוּר וּנקְוּדַּת ישְִׂרָאֵל.  

That in miracles there are in general two types: miracles that are 
above nature, like the miracles that were in the Exodus from 
Egypt, the turning of water to blood and so on, and until the 
miracle of the splitting of the Sea. 

 
שֶׁלְמַעְלָה נסִִּים סוּגִים: שְׁניֵ )בִּכְלָלוּת( ישֵׁ דִּבְנסִִים  
מַיםִ הֲפִיכַת – מִצְרַיםִ בִּיצִיאַת שֶׁהָיוּ ]כְּהַנּסִִּים מֵהַטֶּבַע  

סוּף יםַ דִּקְרִיעַת לְהַנּסֵ וְעַד וְכוּ', לְדָם  

That the sea was transformed to dry land, and miracles that are 
enclothed in the ways of nature. And within them themselves 
there are two manners: that the garments of nature are in a 
manner that it is recognizable. 

 
הַטֶּבַע. בְּדַרְכֵי הַמְלוּבָּשִׁים וְנסִִּים לְיבַָּשָׁה[, יםָ שֶׁנּהְֶפַךְ  

בְּאוֹפֶן הֵם הַטֶּבַע שֶׁלְבוּשֵׁי אוֹפָניִם: שְׁניֵ גּוּפָא וּבָהֶם  
 שֶׁנּכִָּר

That they are only a garment for the miracle that is enclothed 
within them, like the miracles of Chanukah and Purim, that 
although they are enclothed in the ways of nature, nevertheless it 
was recognizable in revealed manner. 

 
דְּחֲנכָֻּה כַּנּסִִּים – בָּהֶם שֶׁמִּתְלַבֵּשׁ לַנּסֵ לְבוּשׁ רַק שֶׁהֵם  

מִכָּל – הַטֶּבַע בְּדַרְכֵי מְלוּבָּשִׁים הֱיוֹתָם שֶׁעִם וּפוּרִים,  
בְּגִלּוּי נכִָּר הָיהָ מָקוֹם  

And to the extent that all the ends of the earth saw the miracle 
that is within them. And that the garments of nature conceal the 
miracle that is enclothed within them. And it is known. 

 
( וְשֶׁלְבוּשֵׁי שֶׁבָּהֶם. הַנּסֵ אָרֶץ( אַפְסֵי כָל שֶׁרָאוּ וְעַד  

וְידָוּעַ בָּהֶם. שֶׁמְּלוּבָּשׁ הַנּסֵ עַל מַעֲלִימִים הַטֶּבַע  

That the root of the miracles that are enclothed in nature is from 
a higher place than the root of miracles that are above nature. 
And the root of miracles that are enclothed in nature in a manner 
that it is not recognizable. 

 
מִמָּקוֹם הוּא בַּטֶּבַע הַמְלוּבָּשִׁים הַנּסִִּים שֶׁל שֶׁשָּׁרְשָׁם  

מֵהַטֶּבַע. שֶׁלְמַעְלָה נסִִּים שֶׁל מִשָּׁרְשָׁם יוֹתֵר נעֲַלֶה  
נכִָּר שֶׁאֵין בְּאוֹפֶן בַּטֶּבַע שֶׁמְּלוּבָּשִׁים דְּנסִִּים וְשָׁרְשָׁם  

Even that the garments of nature are only a garment, is from an 
even higher place. As it is written “Who does great wonders 
alone” (Psalms 136:4). And our Rabbis of blessed memory said. 

 
מִמָּקוֹם הוּא – לְבוּשׁ רַק הֵם הַטֶּבַע שֶׁלְבוּשֵׁי אֲפִלּוּ  
נפְִלָאוֹת "לְעוֹשֵׂה שֶׁכָּתוּב: כְּמוֹ יוֹתֵר. עוֹד נעֲַלֶה  

לְבַדּוֹ גְּדוֹלוֹת " 
Even the הנס בעל  does not recognize his miracle (Niddah 31a), 
that the root of these wonders, that the הנס בעל  does not 
recognize his miracle, is from the aspect of “alone.” And this is 
the novelty. 

 
אֵינוֹ הַנּסֵ בַּעַל אֲפִלּוּ לִבְרָכָה: זכְִרוֹנםָ רַבּוֹתֵינוּ וְאָמְרוּ  
הַנּסֵ בַּעַל שֶׁאֵין – אֵלּוּ דְּנפְִלָאוֹת שֶׁשָּׁרְשָׁם בְּנסִּוֹ, מַכִּיר  
הַחִידּוּשׁ וְזהֶוּ "לְבַדּוֹ". מִבְּחִינתַ הוּא – בְּנסִּוֹ מַכִּיר  

In this, that in the future redemption there will be “I will show 
him wonders,” that the wonders of the future redemption will be 
drawn from Him, blessed be He, alone, as our Rabbis of blessed 
memory said. 

 
כִּי – נפְִלָאוֹת" "אַרְאֶנּוּ יהְִיהֶ הָעֲתִידָה שֶׁבַּגְּאֻלָּה בָּזהֶ  

יתְִבָּרֵךְ מִמֶּנּוּ יוּמְשְׁכוּ הָעֲתִידָה שֶׁבַּגְּאֻלָּה הַנּפְִלָאוֹת  
 לְבַדּוֹ
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“In the past (in the Exodus from Egypt) I and My court went 
before them, but in the future I alone” (Midrash). That the 
miracles that were in the Exodus from Egypt were drawn from 
Him through His court. 

 

)בִּיצִיאַת "לְשֶׁעָבַר לִבְרָכָה: זכְִרוֹנםָ רַבּוֹתֵינוּ כְּמַאֲמַר  
יניִ וּבֵית אֲניִ מִצְרַיםִ( אֲבָל לִפְניֵהֶם, מְהַלֵּךְ הָייִתִי דִּ  
י." אֲניִ לָבוֹא לֶעָתִיד בִּיצִיאַת שֶׁהָיוּ דְּהַנּסִִּים לְבַדִּ  
נמְִשְׁכוּ מִצְרַיםִ  

And the miracles of the future redemption will be from Him 
alone, not through His court. And this is the novelty of “I will 
show him wonders,” that although the wonders drawn from Him 
alone. 

 
ית דֶּרֶךְ יתְִבָּרֵךְ מִמֶּנּוּ ינוֹ, בֵּ שֶׁבַּגְּאֻלָּה וְהַנּסִִּים דִּ  

ית ידְֵי עַל )שֶׁלֹּא לְבַדּוֹ מִמֶּנּוּ יהְִיוּ הָעֲתִידָה ינוֹ(. בֵּ דִּ  
נפְִלָאוֹת דְּאַרְאֶנּוּ הַחִידּוּשׁ וְזהֶוּ  

They are generally in a manner that He alone knows that this is a 
miracle, nevertheless there will be “I will show him wonders,” 
that the miracle will be seen in a revealed manner within them. 

 

הֵם – לְבַדּוֹ יתְִבָּרֵךְ מִמֶּנּוּ הַנּמְִשָׁכִים שֶׁהַנּפְִלָאוֹת דַּהֲגַם  
מִכָּל – נסֵ שֶׁזּהֶ יוֹדֵעַ לְבַדּוֹ שֶׁהוּא בְּאוֹפֶן כְּלָל( )בְּדֶרֶךְ  
בְּגִילּוּי נרְִאֶה שֶׁיהְִיהֶ נפְִלָאוֹת", "אַרְאֶנּוּ יהְִיהֶ מָקוֹם  
שֶׁבָּהֶם הַנּסֵ . 

  (ב)
And behold, it is known the precision of what is written “as the 
days of your going out from the land of Egypt,” “as the days” in 
plural language – behold the Exodus from Egypt was in one day. 

 
מֵאֶרֶץ צֵאתְךָ כִּימֵי שֶׁכָּתוּב מַה הַדִּיּוּק ידָוּעַ וְהִנּהֵ  

הָיתְָה מִצְרַיםִ יצְִיאַת הֲרֵי – רַבִּים לְשׁוֹן כִּימֵי מִצְרָיםִ,  
אֶחָד בְּיוֹם . 

And in the remembering of the Exodus from Egypt it is written 
“remember this day that you went out from Egypt… in order 
that you remember the day of your going out from the land of 
Egypt” (Exodus 13:3; Deuteronomy 16:3). 

 
[ הַזּהֶ הַיּוֹם אֶת זכָוֹר כְּתִיב: מִצְרַיםִ יצְִיאַת וּבִזכְִירַת  

צֵאתְךָ יוֹם אֶת תִּזכְּרֹ לְמַעַן מִמִּצְרָיםִ... יצְָאתֶם אֲשֶׁר  
מִצְרָיםִ מֵאֶרֶץ ] 

And why is it said “as the days” in plural language? And it can 
be said the explanation in this, that in the Exodus from Egypt is 
included also the splitting of the Sea. 

 
הַבִּיאוּר לוֹמַר וְישֵׁ רַבִּים? לְשׁוֹן כִּימֵי נאֱֶמַר וְלָמָּה –  

סוּף יםַ קְרִיעַת גַּם נכְִלַל מִצְרַיםִ דְּבִיצִיאַת בָּזהֶ, . 

And so it is in the commandment of remembering the Exodus 
from Egypt every day, that there is included in it also the 
remembering of the splitting of the Sea. 

 
[ יוֹם, בְּכָל מִצְרַיםִ יצְִיאַת זכְִירַת בְּמִצְוַת הוּא וְכֵן  

סוּף יםַ קְרִיעַת זכְִירַת גַּם בָּהּ שֶׁנכְִלָל . 

And so in the commandment of telling the Exodus from Egypt 
on the night of Pesach, that whoever increases to tell of the 
Exodus from Egypt, behold this is praiseworthy, that also the 
telling of the splitting of the Sea is included in this. 

 
דְּכָל הַפֶּסַח, בְּלֵיל מִצְרַיםִ יצְִיאַת סִיפּוּר בְּמִצְוַת וְכֵן  

שַׁגַּם מְשׁוּבָּח, זהֶ הֲרֵי מִצְרַיםִ בִּיצִיאַת לְסַפֵּר הַמַּרְבֶּה  
בָּזהֶ נכְִלָל סוּף יםַ קְרִיעַת סִיפּוּר ]. 

And therefore it is said “as the days of your going out from the 
land of Egypt,” “as the days” in plural language. And that which 
is written in the commandment of remembering the Exodus from 
Egypt “the day of your going out.” 

 
לְשׁוֹן כִּימֵי מִצְרַיםִ, מֵאֶרֶץ צֵאתְךָ כִּימֵי נאֱֶמַר וְלָכֵן  

מִצְרַיםִ: יצְִיאַת זכְִירַת בְּמִצְוַת שֶׁכָּתוּב ]וּמַה רַבִּים.  
מִצְרַיםִ מֵאֶרֶץ צֵאתְךָ יוֹם  
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It is because the main commandment of remembering the 
Exodus from Egypt is the remembering of the Exodus from 
Egypt itself, and the remembering of the splitting of the Sea is 
not preventing. 

 
הִיא מִצְרַיםִ יצְִיאַת דִּזכְִירַת הַמִּצְוָה עִיקַּר כִּי הוּא, –  

סוּף יםַ קְרִיעַת וּזכְִירַת עַצְמָהּ, מִצְרַיםִ יצְִיאַת זכְִירַת  
מְעַכֶּבֶת אֵינהָּ ]. 

And the explanation of “as the days of your going out from the 
land of Egypt I will show him wonders” is, that in the future 
redemption there will be the miracles and the wonders that were 
in the Exodus from Egypt itself. 

 
נפְִלָאוֹת אַרְאֶנּוּ מִצְרַיםִ מֵאֶרֶץ צֵאתְךָ כִּימֵי וּפֵירוּשׁ  

שֶׁהָיוּ וְהַנּפְִלָאוֹת הַנּסִִּים יהְִיוּ הָעֲתִידָה שֶׁבַּגְּאֻלָּה – הוּא  
עַצְמָהּ מִצְרַיםִ בִּיצִיאַת  

And also the miracle and the wonder of the splitting of the Sea. 
As it is written “And Hashem will destroy the tongue of the sea 
of Egypt… and there will be a path… as it was for Israel in the 
day of his going up from the land of Egypt” (Isaiah 11:15–16). 

 
שֶׁכָּתוּב: כְּמוֹ סוּף. יםַ דִּקְרִיעַת וְהַפֶּלֶא הַנּסֵ וְגַם  

גוֹ' מְסִלָּה וְהָיתְָה גוֹ' מִצְרַיםִ יםָ לְשׁוֹן אֵת ה' וְהֶחֱרִים  
מִצְרַיםִ מֵאֶרֶץ עֲלוֹתוֹ בְּיוֹם לְישְִׂרָאֵל הָיתְָה כַּאֲשֶׁר . 

And it needs to be understood the connection of the two matters 
in “as the days of your going out from the land of Egypt I will 
show him wonders,” that also the wonders that are drawn from 
Him, blessed be He, alone will be in a manner of “I will show 
him.” 

 
צֵאתְךָ בְּכִּימֵי הָעִניְנָיִם דִּשְׁניֵ הַשַּׁיּיָכוּת לְהָבִין וְצָרִיךְ  
הַנּפְִלָאוֹת שַׁגַּם – נפְִלָאוֹת אַרְאֶנּוּ מִצְרַיםִ מֵאֶרֶץ  

דְּ"אַרְאֶנוּ בְּאוֹפֶן יהְִיוּ לְבַדּוֹ יתְִבָּרֵךְ מִמֶּנּוּ הַנּמְִשָׁכִים " 

That they will see the miracle that is within them, and that in the 
wonders that will be in the future redemption there will also be 
the wonder of the splitting of the Sea. 

 
( שֶׁיּהְִיוּ וְשֶׁבְּהַנּפְִלָאוֹת שֶׁבָּהֶם(, הַנּסֵ אֶת שֶׁיּרְִאוּ  

סוּף יםַ דִּקְרִיעַת הַפֶּלֶא גַּם יהְִיהֶ הָעֲתִידָה בַּגְּאֻלָּה . 

 (ג)
And this will be understood by prefacing, that this that the root 
of the miracles that are enclothed in nature is from a higher place 
than the root of the miracles that are above nature, is: 

 
הַמְלוּבָּשִׁים הַנּסִִּים שֶׁשָׁרֶשׁ דְּזהֶ בְּהַקְדִּים, זהֶ וְיוּבַן  

הַנּסְִים מִשָּׁרֶשׁ יוֹתֵר נעֲַלֶה מִמָּקוֹם הוּא בַּטֶּבַע  
הוּא מֵהַטֶּבַע, שֶׁלְמַעְלָה : 

That in the miracles that are above nature, the revelation and the 
light of the Infinite, the without-limit, that is above the worlds, 
from which the miracles are drawn, is in a manner that nature is 
nullified by the revelation. 

 
אֵין־סוֹף וְאוֹר הַגִּילּוּי מֵהַטֶּבַע, שֶׁלְמַעְלָה בַּנּסִִּים כִּי  

נמְִשָׁכִים )שֶׁמִמֶּנּוּ מֵעוֹלָמוֹת שֶׁלְמַעְלָה הַבְּלִי־גְבוּל  
הַגִּילּוּי ידְֵי עַל בָּטֵל שֶׁהַטֶּבַע בְּאוֹפֶן הוּא הַנּסִִּים(  

A disruption of the systems of nature, and consequently, the 
revelation is not drawn into the world. And in miracles that are 
enclothed in nature, the revelation and the light of the Infinite 
without-limit is in the world itself. 

 

הַגִּילּוּי נמְִשָׁךְ אֵין – וּבְמֵילָא הַטֶּבַע, מַעֲרָכוֹת שִׁדּוּד  
וְאוֹר הַגִּילּוּי בַּטֶּבַע, הַמְלוּבָּשִׁים וּבְנסִִּים בָּעוֹלָם.  
בְּהָעוֹלָם הוּא מֵעוֹלָמוֹת שֶׁלְמַעְלָה הַבְּלִי־גְבוּל אֵין־סוֹף  

 .עַצְמוֹ

And since the world itself is limit, and limit and without-limit 
are two opposites, therefore, in order that the revelation and light 

 
הֵם וּבְלִי־גְבוּל הַגְּבוּל גְבוּל, הוּא עַצְמוֹ שֶׁהָעוֹלָם וְכֵיוָן  
אֵין־סוֹף וְאוֹר שֶׁהַגִּילּוּי בִּכְדֵי לָכֵן, – הֲפָכִים שְׁניֵ  

דְּעוֹלָם בְּהַגְּבוּל יהְִיהֶ הַבְּלִי־גְבוּל  
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of the Infinite without-limit should be in the limitation of the 
world. 
It is through that the drawing of the without-limit is from the 
Essence of the Infinite Light, that is found in every place, also in 
the limitation and nature of the world. And another explanation 
in the advantage. 

 
אוֹר מֵעַצְמוּת הִיא הַבְּלִי־גְבוּל שֶׁהַמְשָׁכַת עַל־ידְֵי הוּא  

)וְטֶבַע( בַּגְּבוּל גַּם מָקוֹם, בְּכָל שֶׁנמְִצָא אֵין־סוֹף,  
בְּמַעֲלַת בֵּיאוּר וְעוֹד דְּעוֹלָם.  

Of the miracles that are enclothed in nature relative to the 
miracles that are above nature, that the concept of the miracles 
that are above nature is that through them is revealed that He, 
blessed be He, rules and governs over nature. 

 

שֶׁלְמַעְלָה הַנּסִִּים לְגַבֵּי בַּטֶּבַע הַמְלוּבָּשִׁים הַנּסִִּים  
הוּא מֵהַטֶּבַע שֶׁלְמַעְלָה הַנּסִִּים דְּעִניְןַ – מֵהַטֶּבַע  

עַל וְשׁוֹלֵט מוֹשֵׁל יתְִבָּרֵךְ שֶׁהוּא מִתְגַּלֶּה שֶׁעַל־ידְָם  
 .הַטֶּבַע

And this matter is revealed more in miracles that are enclothed 
in nature. That the revelation of His rulership, blessed be He, 
through the miracles that are above nature is that in His power. 

 
בַּטֶּבַע. הַמְלוּבָּשִׁים בְּנסִִּים יוֹתֵר מִתְגַּלֶּה זהֶ וְעִניְןָ  

שֶׁלְמַעְלָה הַנּסִִּים עַל־ידְֵי יתְִבָּרֵךְ מָמְשַׁלְתּוֹ דְּגִּילּוּי  
יתְִבָּרֵךְ שֶׁבְּכחֹוֹ הוּא מֵהַטֶּבַע  

To nullify and to disrupt the laws of nature. And in miracles that 
are enclothed in nature, it is revealed that the Infinite Light rules 
and governs over nature itself, that the nature will be according 
to His will. 

 
שֶׁמְלוּבָּשִׁים וּבְנסִִּים הַטֶּבַע. חוּקֵי אֶת וּלְשַׁדֵּד לְבַטֵּל  

עַל וְשׁוֹלֵט מוֹשֵׁל אֵין־סוֹף שֶׁאוֹר מִתְגַּלֶּה בַּטֶּבַע,  
רְצוֹנוֹ כְּפִי יהְִיהֶ שֶׁהַטֶּבַע עַצְמוֹ, הַטֶּבַע . 

 (ד)
And the explanation of the difference between the two 
explanations in the advantage of the miracles that are enclothed 
in nature will be understood by prefacing what is written in the 
Akeidah 26, that also from the conduct of nature it is possible to 
know the greatness of the Creator. 

 

הַנּסִִּים בְּמַעֲלַת הַבִּיאוּרִים שְׁניֵ בֵּין הַחִלּוּק וּבִיאוּר  
בָּעֲקֵידָה שֶׁכָּתוּב מַה בְּהַקְדִּים יוּבַן בַּטֶּבַע, הַמְלוּבָּשִׁים  

גַּדְלוּת לֵידַע אֶפְשָׁר הַטֶּבַע מֵהַנהְָגַת שֶׁגַּם – כ"ו  
 .הַבּוֹרֵא

That in addition to this that through contemplation in the 
conduct of creation, the movement of the constellations and so 
on, one comes to the recognition that there is a master to this 
palace. 

 
הַבְּרִיאָה בְּהַנהְָגַת הַהִתְבּוֹננְוּת שֶׁעַל־ידְֵי לָזהֶ דְּנוֹסָף  

הַבַּיתִ בַּעַל שֶׁישֵׁ לְהַכָּרָה בָּאִים וְכוּ'( הַמַּזּלָוֹת )הִילוּךְ  
זוֹ לְבִירָה , 

Behold, through contemplation in this that the conduct of nature 
is constant without change, and in the language of the verse 
“they shall not cease” (Genesis 8:22), although this is close to 
six thousand years. 

 
הִיא הַטֶּבַע שֶׁהַנהְָגַת בָּזהֶ הַהִתְבּוֹננְוּת עַל־ידְֵי הִנּהֵ  

ישְִׁבּתֹוּ "לֹא הַכָּתוּב: וּבִלְשׁוֹן שִׁינּוּי, בְּלֹא תְּמִידִית " 

And nevertheless there is no weakening in the natural conduct, 
and also from this that throughout all the time there was no 
weakening in the strength of the created beings. 

 

שָׁנהָ, אֲלָפִים לְשִׁשָּׁה קָרוֹב שֶׁזהֶ דַּהֲגַם –  
הַטִּבְעִית, בְּהַנהְָגָה חֲלִישׁוּת שׁוּם אֵין וְאַף־עַל־פִּי־כֵן  

בְּכחָֹם חֲלִישׁוּת נעֲַשָׂה לֹא הַזּמְַן כָּל שֶׁבְּמֶשֶׁךְ מִזּהֶ ]וְכֵן  
הַנּבְִרָאִים שֶׁל  – 
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That this that the hosts of heaven exist in individuals, and the 
hosts of the earth exist in species, is in a manner that they are 
strong as on the day of their being created. 

 
הָאָרֶץ וּצְבָא בְּאִישׁ, קַיּיָמִים הַשָּׁמַיםִ שֶׁצְבָא דְּזהֶ  

כִּבְיוֹם חֲזקִָים שֶׁהֵם בְּאוֹפֶן הוּא בְּמִין, קַיּיָמִים  
 ,[הִבָּרְאָם

Through this one knows the greatness of the Creator, that His 
power, blessed be He, from which comes the influence in the 
world, is infinite and without limit. 

 
יתְִבָּרֵךְ שֶׁכּחֹוֹ הַבּוֹרֵא, גַּדְלוּת יוֹדְעִים זהֶ עַל־ידְֵי  

וּבְלִי אֵין־סוֹף הוּא בָּעוֹלָם( הַהַשְׁפָּעָה בָּאָה )שֶׁמִמֶּנּוּ  
 .גְּבוּל

Although the nature of the created beings is from the Divine 
vitality that enclothes within them, and that each created being 
has a particular nature is according to the manner of the vitality 
that is in it. 

 
הָאֱלֹקִי מֵהַחַיּוּת הוּא הַנּבְִרָאִים שֶׁטֶבַע דַּהֲגַם  

– מְיחָֻד טֶבַע לוֹ ישֵׁ נבְִרָא שֶׁכָּל וְזהֶ בָּהֶם, שֶׁמִּתְלַבֵּשׁ  
שֶׁבּוֹ הַחַיּוּת אוֹפֶן כְּפִי הוּא , 

From this it is understood that the vitality that is enclothed in the 
created beings is a limited vitality, behold this is with regard to 
nature itself, but the constancy in the conduct of nature. 

 
חַיּוּת הוּא בַּנּבְִרָאִים שֶׁמְלוּבָּשׁ שֶׁהַחַיּוּת מוּבָן דְּמִזּהֶ  

עַצְמוֹ לַטֶּבַע בְּנוֹגֵעַ זהֶוּ הִנּהֵ מֻגְבָּל, , 

That there is no change and no weakening, is by the power of the 
Infinite without-limit that is above enclothement. But in order to 
know the greatness of the Creator through the conduct of nature, 
one needs contemplation. 

 

שִׁינּוּי בָּהּ שֶׁאֵין הַטֶּבַע, שֶׁבְּהַנהְָגַת הַתְּמִידִיּוּת אֲבָל  
שֶׁלְמַעְלָה הַבְּלִי־גְּבוּל הָאֵין־סוֹף בְּכחַֹ הוּא – וַחֲלִישׁוּת  

עַל־ידְֵי הַבּוֹרֵא גַּדְלוּת לֵידַע שֶׁבִּכְדֵי אֶלָּא מֵהִתְלַבְּשׁוּת.  
הִתְבּוֹננְוּת צָרִיךְ הַטֶּבַע, הַנהְָגַת . 

And when one sees a miracle, which is a change of nature, one 
sees immediately, also without contemplation, that this comes 
from the Infinite Light that is not limited within the definition of 
the world. 

 
)גַּם מִיּדָ רוֹאִים הַטֶּבַע, שִׁינּוּי שֶׁהוּא נסֵ, וּכְשֶׁרוֹאִים  

מֻגְבָּל שֶׁאֵינוֹ אֵין־סוֹף מֵאוֹר בָּא שֶׁזהֶ הִתְבּוֹננְוּת( בְּלִי  
הָעוֹלָם בְּגֶדֶר . 

And another advantage in miracles relative to the conduct of 
nature, that the power of the Infinite without-limit that is 
revealed through the constancy in the conduct of nature, also 
after contemplation, is enclothed in the matter of limitation. 

 

שֶׁכּחַֹ הַטֶּבַע, הַנהְָגַת לְגַבֵּי בְּנסִִּים מַעֲלָה וְעוֹד  
הַתְּמִידִיּוּת עַל־ידְֵי שֶׁמִּתְגַּלֶּה הַבְּלִי־גְּבוּל הָאֵין־סוֹף  
מְלוּבָּשׁ הוּא הִתְבּוֹננְוּת( לְאַחַר )גַּם הַטֶּבַע שֶׁבְּהַנהְָגַת  

הַגְּבוּל בְּעִניְןַ , 
That the conduct of nature, limitation, has no change and 
interruption, and through miracles there is drawn the revelation 
of the Infinite Light itself, that is above enclothement in 
limitation. 

 
וְעַל־ידְֵי וְהֶפְסֵק, שִׁינּוּי לָהּ אֵין )גְּבוּל( הַטֶּבַע שֶׁהַנהְָגַת  

עַצְמוֹ, הַבְּלִי־גְּבוּל אֵין־סוֹף אוֹר גִּילּוּי נמְִשָׁךְ הַנּסִִּים  
בִּגְבוּל מֵהִתְלַבְּשׁוּת שֶׁלְמַעְלָה . 

However, even so, from this very reason there is an advantage in 
the revelation of the power of the Infinite that is revealed 
through the constancy in the conduct of nature, relative to the 
revelation of the Infinite through miracles. 

 

מַעֲלָה ישֵׁ עַצְמוֹ, זהֶ מִטַּעַם שֶׁאַף־עַל־פִּי־כֵן, אֶלָּא  
הַתְּמִידִיּוּת עַל־ידְֵי שֶׁמִּתְגַּלֶּה הָאֵין־סוֹף דְּכחַֹ בְּהַגִּילּוּי  

שֶׁעַל־ידְֵי הָאֵין־סוֹף גִּילּוּי לְגַבֵּי הַטֶּבַע, שֶׁבְּהַנהְָגַת  
 .הַנּסִִּים
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For the matter of the without-limit as it is revealed through 
miracles, the disruption of the nature of the world, is not related 
to the world, and through the constancy in the conduct of nature 
it is revealed. 

 
– הַנּסִִּים עַל־ידְֵי שֶׁמִּתְגַּלֶּה כְּמוֹ הַבְּלִי־גְּבוּל דְּעִניְןַ  

לָעוֹלָם שַׁיּיָךְ אֵינוֹ – דְּעוֹלָם הַטֶּבַע שִׁדּוּד , 

That also the vitality of the world, limitation, is connected with 
the Infinite Light without-limit. And it is possible to explain this 
according to what is explained in the continuation of 5666. 

 

שֶׁגַּם מִתְגַּלֶּה הַטֶּבַע שֶׁבְּהַנהְָגַת הַתְּמִידִיּוּת וְעַל־ידְֵי  
אֵין־סוֹף אוֹר עִם קָשׁוּר הוּא )גְּבוּל( הָעוֹלָם חַיּוּת  

שֶׁנּתְִבָּאֵר מַה פִּי עַל זהֶ לְבָאֵר וְישֵׁ הַבְּלִי־גְּבוּל.  
תרס"ו בְּהֶמְשֵׁךְ , 

That this that in the conduct of nature there is the matter of 
constancy, although nature is from the Divine vitality that is 
enclothed in the created beings, and the vitality that is enclothed 
in the created beings is limited vitality. 

 
שֶׁטֶבַע )הֲגַם הַתְּמִידִיּוּת עִניְןָ ישֵׁ הַטֶּבַע שֶׁבְּהַנהְָגַת דְּזהֶ  
וְחַיּוּת בַּנּבְִרָאִים, שֶׁמְלוּבָּשׁ הָאֱלֹקִי מֵהַחַיּוּת הוּא  

כַּנַּ"ל מֻגְבָּל, חַיּוּת הוּא בַּנּבְִרָאִים הַמְלוּבָּשׁ ), 

It is because the root of the vitality that is enclothed in the 
created beings is not from the vessels but from the light of the 
kav, whose root is from the Infinite Light before the tzimtzum. 

 
)לֹא הוּא בַּנּבְִרָאִים הַמְלוּבָּשׁ הַחַיּוּת שֶׁשׁרֶֹשׁ לְפִי הוּא  

מֵאוֹר הוּא שֶׁשָׁרְשׁוֹ הַקַּו, מֵאוֹר אִם( כִּי מֵהַכֵּלִים,  
הַצִּמְצוּם שֶׁלִּפְניֵ אֵין־סוֹף . 

And as is explained in several places, that the root of the vessels 
is from the tzimtzum itself, and the root of the kav is from the 
Infinite Light before the tzimtzum, only that it is drawn through 
the tzimtzum. 

 
הוּא הַכֵּלִים דְּשׁרֶֹשׁ מְקוֹמוֹת, בְּכַמָּה וְכַמְבוֹאָר  

אֵין־סוֹף מֵאוֹר הוּא הַקַּו וְשׁרֶֹשׁ עַצְמוֹ, מֵהַצִּמְצוּם  
הַצִּמְצוּם עַל־ידְֵי שֶׁנּמְִשָׁךְ )אֶלָּא הַצִּמְצוּם שֶׁלִּפְניֵ ), 

As it is written in Etz Chaim, that after the tzimtzum He drew 
from the Infinite Light one straight line from the light of His 
circle. And behold it is known. 

 
מִן הִמְשִׁיךְ הַצִּמְצוּם שֶׁאַחַר חַיּיִם, בְּעֵץ שֶׁכָּתוּב כְּמוֹ  
וְהִנּהֵ שֶׁלּוֹ. הָעִגּוּל אוֹר מִן ישָָׁר אֶחָד קַו אֵין־סוֹף אוֹר  

 ,ידָוּעַ
That this that the kav pierced the darkness of the tzimtzum, that 
every piercing is from great strength, it is because the root of its 
drawing is from the hidden Tiferes. 

 
הִיא בְּקִיעָה שֶׁכָּל הַצִּמְצוּם, חשֶֹׁךְ אֶת בָּקַע שֶׁהַקַּו דְּזהֶ  
הוּא הַמְשָׁכָתוֹ שֶׁשָׁרֶשׁ לְפִי הוּא תִּגְבּוֹרֶת, מֵעַד  

הַנּעְֶלָם מִתִּפְאֶרֶת , 
That is above the light that shone in revelation before the 
tzimtzum. And according to this it can be explained that this that 
there is an advantage in the revelation of the power of the 
Infinite. 

 
הַצִּמְצוּם. לִפְניֵ )בְּגִילּוּי( שֶׁהֵאִיר מֵהָאוֹר שֶׁלְמַעְלָה  

דְּכחַֹ בְּהַגִּילּוּי מַעֲלָה שֶׁיּשֵׁ דְּזהֶ לְבָאֵר ישֵׁ זהֶ פִּי וְעַל  
 הָאֵין־סוֹף

That is revealed through the constancy in the conduct of nature 
relative to the revelation of the Infinite through miracles, it is 
because the light before the tzimtzum is limited in the matter of 
without-limit. 

 
לְגַבֵּי הַטֶּבַע, שֶׁבְּהַנהְָגַת הַתְּמִידִיּוּת עַל־ידְֵי שֶׁמִּתְגַּלֶּה  

שֶׁלִּפְניֵ הָאוֹר כִּי הוּא, נסִִּים, שֶׁעַל־ידְֵי הָאֵין־סוֹף גִּילּוּי  
הַבְּלִי־גְּבוּל בְּעִניְןַ מֻגְבָּל הוּא הַצִּמְצוּם , 
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And it is not possible that its revelation should be in the 
limitation of the worlds. And therefore, the surrounding light, 
which is the revelation of the light before the tzimtzum. 

 
דְּעוֹלָמוֹת. בְּהַגְּבוּל יהְִיהֶ שֶׁלּוֹ שֶׁהַגִּילּוּי וְאִי־אֶפְשָׁר  

הַסּוֹבֵב וְאוֹר הַגִּילּוּי וְלָכֵן,  

From which is the root of miracles, is through the disruption of 
nature, the nullification of the nature, limitation of the world. 
And the light of the kav, from which is the constancy in the 
conduct of nature. 

 

[ שׁרֶֹשׁ שֶׁמִמֶּנּוּ הַצִּמְצוּם[ שֶׁלִּפְניֵ הָאוֹר גִּילּוּי שֶׁהוּא  
)גְּבוּל( הַטֶּבַע בִּטּוּל הַטֶּבַע, שִׁדּוּד עַל־ידְֵי הוּא הַנּסִִּים,  
שֶׁבְּהַנהְָגַת הַתְּמִידִיּוּת הוּא שֶׁמִמֶּנּוּ הַקַּו, וְאוֹר דְּעוֹלָם.  
 ,הַטֶּבַע

Since its root is from the hidden Tiferes, it includes and connects 
the two opposites of without-limit and limit. And therefore, the 
revelation of the without-limit, its eternity, from the light of the 
kav. 

 
כּוֹלֵל הוּא הַנּעְֶלָם, מִתִּפְאֶרֶת הוּא שֶׁשָׁרְשׁוֹ כֵּיוָן  

גִּילּוּי וְלָכֵן, וּגְבוּל. גְּבוּל דְּבְּלִי הַהֲפָכִים שְׁניֵ וּמְחַבֵּר  
הַקַּו שֶׁמֵאוֹר )נצְִחִיּוּתוֹ( הַבְּלִי־גְּבוּל , 

Is also in the limitation, nature.  טֶבַע בַּגְּבוּל גַּם הוּא( ). 
 (ה)

And behold, according to the above, section 4, that also the 
constancy in the conduct of nature is through the drawing of the 
revelation and light of the Infinite without-limit that is above the 
worlds. 

 
הַתְּמִידִיּוּת שֶׁגַּם ד'( )סְעִיף הַנַּ"ל פִּי עַל וְהִנּהֵ  

וְאוֹר הַגִּילּוּי הַמְשָׁכַת ידְֵי עַל הוּא הַטֶּבַע שֶׁבְּהַנהְָגַת  
מֵעוֹלָמוֹת שֶׁלְמַעְלָה הַבְּלִי־גְּבוּל אֵין־סוֹף  

And the advantage that is in miracles is that through them is 
drawn the revelation of the Infinite Light without-limit itself that 
is above enclothement in limitation. It can be said. 

 
הַגִּילּוּי נמְִשָׁךְ ידְֵיהֶם שֶׁעַל הִיא שֶׁבְּנסִִּים וְהַמַּעֲלָה  

שֶׁלְמַעְלָה עַצְמוֹ הַבְּלִי־גְּבוּל אֵין־סוֹף דְּאוֹר  
לוֹמַר ישֵׁ – בִּגְבוּל מֵהִתְלַבְּשׁוּת  

That the two types that are in miracles, miracles that are above 
nature and miracles that are enclothed in nature, are two 
manners in the revelation of the Infinite Light without-limit that 
is above enclothement in limitation. 

 
וְנסִִּים מֵהַטֶּבַע שֶׁלְמַעְלָה נסִִּים שֶׁבְּנסִִּים: הַסּוּגִים דְּשְׁניֵ  

אוֹר בְּגִילּוּי אוֹפָניִם שְׁניֵ הֵם בַּטֶּבַע, הַמְלוּבָּשִׁים  
בִּגְבוּל מֵהִתְלַבְּשׁוּת שֶׁלְמַעְלָה הַבְּלִי־גְּבוּל אֵין־סוֹף . 

And according to this, that which was explained above, section 
3, that the advantage of miracles that are enclothed in nature is 
that the revelation of the Infinite Light without-limit enclothes 
within the limitation of the world itself. 

 
שֶׁהַמַּעֲלָה ג'( )סְעִיף לְעֵיל שֶׁנתְִבָּאֵר זהֶ זהֶ, פִּי וְעַל  

אֵין־סוֹף דְּאוֹר שֶׁהַגִּילּוּי הִיא בַּטֶּבַע הַמְלוּבָּשִׁים דְּנסִִּים  
עַצְמוֹ דְּעוֹלָם בְּהַגְּבוּל מִתְלַבֵּשׁ הַבְּלִי־גְּבוּל  

It is that in miracles there is also the matter and the advantage of 
the conduct of nature. And the advantage of miracles that are 
enclothed in nature in the matter of the advantage of the miracles 
themselves is. 

 
דְּהַנהְָגַת וְהַמַּעֲלָה הָעִניְןָ גַּם ישֵׁ שֶׁבַּנּסִִּים זהֶ הוּא,  

בְּעִניְןַ בַּטֶּבַע הַמְלוּבָּשִׁים דְּנסִִּים וְהַמַּעֲלָה הַטֶּבַע.  
עַצְמָם הַנּסִִּים מַעֲלַת  
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That in them is revealed that this that the Infinite Light 
without-limit that is above enclothement rules and governs over 
nature is in a manner that also the nature itself becomes 
according to His will. 

 

( שֶׁלְמַעְלָה הַבְּלִי־גְּבוּל אֵין־סוֹף אוֹר גִּילּוּי  
אֵין־סוֹף שֶׁאוֹר דְּזהֶ מִתְגַּלֶּה שֶׁבָּהֶם הִיא: מֵהִתְלַבְּשׁוּת(  

עַל וְשׁוֹלֵט מוֹשֵׁל מֵהִתְלַבְּשׁוּת( )שֶׁלְמַעְלָה הַבְּלִי־גְּבוּל  
רְצוֹנוֹ כְּפִי נעֲַשֶׂה עַצְמוֹ הַטֶּבַע שֶׁגַּם בְּאוֹפֶן הוּא הַטֶּבַע,  

The second explanation in the above section. And in this manner 
it is also regarding miracles that are above nature, that also the 
advantage of these miracles is that the miracles are in revelation. 

 
( גַּם הוּא זהֶ דֶּרֶךְ וְעַל הַנַ"ל(. שֶׁבַּסְּעִיף הַשֵּׁניִ בִּיאוּר  

דְּנסִִּים הַמַּעֲלָה שֶׁגַּם מֵהַטֶּבַע, שֶׁלְמַעְלָה לַנּסִִּים בְּנוֹגֵעַ  
בְּגִילּוּי הֵם שֶׁהַנּסִִּים הִיא אֵלֶּה  

And also that this that the Infinite Light without-limit rules and 
governs over nature is revealed more, in one detail, in miracles 
that are above nature. 

 
עַל וְשׁוֹלֵט מוֹשֵׁל הַבְּלִי־גְּבוּל אֵין־סוֹף שֶׁאוֹר דְּזהֶ וְגַּם  

שֶׁלְמַעְלָה בְּהַנּסִִּים אֶחָד( )בִּפְרָט יוֹתֵר מִתְגַּלֶּה הַטֶּבַע  
 .מֵהַטֶּבַע

For in miracles that are enclothed in nature, that nature remains 
in its existence, the rulership of the Infinite Light over nature is 
only that the manner of the conduct of nature is according to His 
will. 

 
בִּמְצִיאוּתוֹ, נשְִׁאָר שֶׁהַטֶּבַע בַּטֶּבַע, הַמְלוּבָּשִׁים דְּבַנּסִִּים  

שֶׁאוֹפֶן )רַק( הִיא הַטֶּבַע עַל אֵין־סוֹף דְּאוֹר הַשְּׁלִיטָה  
רְצוֹנוֹ כְּפִי הוּא הַטֶּבַע הַנהְָגַת . 

And in miracles that are above nature, that nature is nullified 
from its existence, the rulership of the Infinite Light over nature 
is in its very existence. And it can be said. 

 
מִתְבַּטֵּל שֶׁהַטֶּבַע מֵהַטֶּבַע, שֶׁלְמַעְלָה וּבַנּסִִּים  

הִיא הַטֶּבַע עַל אֵין־סוֹף דְּאוֹר הַשְּׁלִיטָה מִמְצִיאוּתוֹ,  
לוֹמַר וְישֵׁ מְצִיאוּתוֹ. בְּעֶצֶם  

That the difference between the types of miracles in their root is 
that in miracles that are enclothed in nature there is the 
revelation of the Infinite Light without-limit as it is related and 
gives place to limitation. 

 
דְּבְנסִִּים הוּא, בְּשָׁרְשָׁם הַנּסִִּים סוּגֵי שֶׁבֵּין שֶׁהַחִלּוּק  

הַבְּלִי־גְּבוּל אֵין־סוֹף אוֹר גִּילּוּי הוּא בַּטֶּבַע הַמְלוּבָּשִׁים  
לִגְבוּל מָקוֹם וְנוֹתֵן שֶׁשַּׁיּיָךְ כְּמוֹ . 

And therefore, relative to this revelation of light, there exists the 
existence of nature, limitation, except that the limitation is 
according to the will of the Infinite Light without-limit. 

 
הַטֶּבַע מְצִיאוּת ישְֵׁנוֹ זהֶ, אוֹר גִּילּוּי לְגַבֵּי וְלָכֵן,  

אֵין־סוֹף אוֹר רְצוֹן כְּפִי הוּא שֶׁהַגְּבוּל אֶלָּא – )הַגְּבוּל(  
 .הַבְּלִי־גְּבוּל

And in miracles that are above nature, it is the revelation of the 
Infinite Light without-limit as it is above the matter of 
limitation, and therefore relative to this revelation of light, 
nature is nullified from its existence. 

 
אֵין־סוֹף אוֹר גִּילּוּי הוּא מֵהַטֶּבַע, שֶׁלְמַעְלָה וּבַנּסִִּים  

וְלָכֵן, הַגְּבוּל, מֵעִניְןַ לְמַעְלָה שֶׁהוּא כְּמוֹ הַבְּלִי־גְּבוּל  
מִמְצִיאוּתוֹ הַטֶּבַע מִתְבַּטֵּל זהֶ, אוֹר גִּילּוּי לְגַבֵּי . 

And in the manner explained in another place regarding will and 
intellect, that will and intellect are a parable for the surrounding 
light and the filling light, that the will is drawn into the intellect. 

 
וְשֵׂכֶל רָצוֹן בְּעִניְןַ אַחֵר בְּמָקוֹם הַמְבוֹאָר דֶּרֶךְ וְעַל  

)שׁרֶֹשׁ הַסּוֹבֵב אוֹר עַל מָשָׁל הֵם וְשֵׂכֶל ]דְּרָצוֹן  
הַטֶּבַע )שׁרֶֹשׁ הַמְמַלֵּא וְאוֹר הַנּסִִּים( )], 

And it acts upon it that there should be a reason for the will, this 
is only in the ray of the will, but the essence of the will is not 
drawn into the intellect, there is no reason for the will. 

 
טַעַם שֶׁיּהְִיהֶ עָלָיו וּפוֹעֵל בַּשֵּׂכֶל נמְִשָׁךְ שֶׁהָרָצוֹן דְּזהֶ  

אֵינוֹ הָרָצוֹן עֶצֶם אֲבָל הָרָצוֹן, בְּהָאָרַת רַק הוּא לָרָצוֹן,  
לָרָצוֹן טַעַם אֵין – בַּשֵּׂכֶל נמְִשָׁךְ . 
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However, even so, there is an advantage also in miracles that are 
enclothed in nature, that specifically in these miracles is revealed 
the rulership of the Infinite Light over the manner of nature 
itself. 

 
הַמְלוּבָּשִׁים בְּנסִִּים גַּם מַעֲלָה כֵן, פִּי עַל שֶׁאַף אֶלָּא  

דְּאוֹר הַשְּׁלִיטָה מִתְגַּלֶּה דַּוְקָא אֵלּוּ שֶׁבְּנסִִּים בַּטֶּבַע,  
עַצְמוֹ הַטֶּבַע )אוֹפֶן( עַל אֵין־סוֹף . 

And it can be said that the difference between the two types of 
miracles is in the manner of the difference between nullification 
of higher unity and nullification of acceptance of the yoke. 

 
עַל הוּא דְּנסִִּים הַסּוּגִים שְׁניֵ שֶׁבֵּין שֶׁהַחִלּוּק לוֹמַר, וְישֵׁ  
וּבִטּוּל עִילָּאָה דְּיחִוּדָא בִּטּוּל שֶׁבֵּין הַחִלּוּק דֶּרֶךְ  

עוֹל דְּקַבָּלַת . 
That this that relative to the revelation of the Infinite Light 
without-limit, nature is nullified from its existence, miracles that 
are above nature, is in the manner of the nullification of higher 
unity, nullification in existence. 

 
הַטֶּבַע הַבְּלִי־גְּבוּל, אֵין־סוֹף אוֹר גִּילּוּי שֶׁלְגַבֵּי שֶׁזהֶ  

עַל הוּא מֵהַטֶּבַע(, שֶׁלְמַעְלָה )נסִִּים מִמְצִיאוּתוֹ מִתְבַּטֵּל  
בִּמְצִיאוּת )בִּטּוּל עִילָּאָה דְּיחִוּדָא הַבִּטּוּל דֶּרֶךְ ), 

That comes through the contemplation that everything before 
Him is as nothing. And this that nature remains in its existence, 
and nevertheless its conduct is not according to its own will but 
according to the will of the Master. 

 

חָשִׁיבִי. כְּלָא קַמֵיהּ דְּכוֹלָא הַהִתְבּוֹננְוּת ידְֵי עַל הַבָּא  
אוֹפֶן מָקוֹם וּמִכָּל בִּמְצִיאוּתוֹ, נשְִׁאַר שֶׁהַטֶּבַע וְזהֶ  

כְּפִי אֶלָּא( הַטֶּבַע, וּתְכוּנוֹת חֻקֵּי כְּפִי )לֹא הוּא הַנהְָגָתוֹ  
יתְִבָּרֵךְ רְצוֹנוֹ  

Miracles that are enclothed in nature, is in the manner of the 
nullification of acceptance of the yoke. That although he remains 
in his existence, and even that a servant prefers freedom. 

 
( הַבִּטּוּל דֶּרֶךְ עַל הוּא בַּטֶּבַע(, הַמְלוּבָּשִׁים נסִִּים  

שֶׁעַבְדָּא וְעַד בִּמְצִיאוּתוֹ, שֶׁנשְִׁאָר דַּהֲגַם עוֹל. דְּקַבָּלַת  
לֵיהּ ניִחָא בְּהֶפְקֵירָא , 

Nevertheless, his conduct in actuality is not according to his will 
but according to the will of the Master. 

 
אֶלָּא רְצוֹנוֹ, כְּפִי לֹא הִיא בְּפוֹעַל הַנהְָגָתוֹ מָקוֹם מִכָּל  
הָאָדוֹן רְצוֹן כְּפִי . 

 (ו)
And behold, it is known that the advantage in the nullification of 
higher unity is that the nullification is in all of his existence, that 
there does not remain by him and in him any matter that is not 
nullified. 

 
הִיא עִילָּאָה, דְּיחִוּדָא בְּהַבִּטּוּל שֶׁהַמַּעֲלָה ידָוּעַ, וְהִנּהֵ  

וּבוֹ אֶצְלוֹ נשְִׁאָר )שֶׁלֹא מְצִיאוּתוֹ בְּכָל הוּא שֶׁהַבִּטּוּל  
בָּטֵל שֶׁאֵינוֹ עִניְןָ  

And not like the nullification of acceptance of the yoke, that the 
nullification is only with regard to action in actuality. And the 
advantage in the nullification of acceptance of the yoke is in the 
nullification itself. 

 
בְּנוֹגֵעַ רַק הוּא שֶׁהַבִּטּוּל עוֹל דְּקַבָּלַת כְּהַבִּטּוּל וְלֹא –  

הִיא עוֹל, דְּקַבָּלַת בְּהַבִּטּוּל וְהַמַּעֲלָה בְּפוֹעַל(, לְמַעֲשֶׂה  
עַצְמוֹ בְּהַבִּטּוּל  

That it is a true nullification that is not connected with the 
existence of the person. That the nullification of higher unity, 
since the nullification is through that he recognizes and feels. 

 
שֶׁל מְצִיאוּתוֹ עִם קָשׁוּר שֶׁאֵינוֹ אֲמִתִּי בִּטּוּל שֶׁהוּא  

הוּא שֶׁהַבִּטּוּל כֵּיוָן עִילָּאָה, דְּיחִוּדָא שֶׁהַבִּטּוּל הָאָדָם.  
וּמַרְגִּישׁ שֶׁמַּכִּיר עַל־ידְֵי  
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That everything before Him is as nothing, behold the 
nullification is connected with the existence of the person, his 
recognition, and it is not a true nullification. And the 
nullification of acceptance of the yoke. 

 
עִם קָשׁוּר הַבִּטּוּל הֲרֵי חָשִׁיב, כְּלָא קַמֵיהּ שֶׁכּוֹלָא  

בִּטּוּל וְאֵינוֹ – שֶׁלּוֹ( )הַהַכָּרָה הָאָדָם שֶׁל מְצִיאוּתוֹ  
עוֹל דְּקַבָּלַת וְהַבִּטּוּל אֲמִתִּי.  

That he accepts upon himself to fulfill the command of Hashem 
also when the command is against his will, in the manner of a 
servant that is compelled to fulfill the will of the master. 

 
כְּנגֶֶד הוּא כְּשֶׁהַצִּוּוּי גַּם ה' צִוּוּי לְקַיּיֵם עָלָיו שֶׁמְקַבֵּל  
הָאָדוֹן רְצוֹן לְקַיּיֵם מֻכְרָח שֶׁהוּא עֶבֶד בְּדוּגְמַת רְצוֹנוֹ,  

Since the matter of this nullification is that he does not take into 
account his existence, behold this is a true nullification. And it 
can be said that in this manner it is also in miracles that are 
enclothed in nature. 

 
עִם לְהִתְחַשֵּׁב שֶׁלֹּא הוּא זהֶ בִּטּוּל שֶׁל שֶׁעִניְנָוֹ כֵּיוָן  

דֶּרֶךְ שֶׁעַל לוֹמַר, וְישֵׁ אֲמִתִּי. בִּטּוּל זהֶ הֲרֵי – מְצִיאוּתוֹ  
בַּטֶּבַע הַמְלוּבָּשִׁים בְּנסִִּים הוּא זהֶ  

That although the nullification of nature to the Infinite Light in 
these miracles is only with regard to the manner of the conduct 
of nature and not in its essential existence. 

 
הוּא אֵלּוּ שֶׁבְּנסִִּים אֵין־סוֹף לְאוֹר הַטֶּבַע שֶׁבִּטּוּל דַּהֲגַם  

מְצִיאוּתוֹ בְּעֶצֶם וְלֹא הַטֶּבַע הַנהְָגַת לְאוֹפֶן בְּנוֹגֵעַ רַק  

Nevertheless, since from the side of the laws and properties of 
nature there is no place that the conduct of nature should be in a 
manner of miracle, and the change that is done in the conduct of 
nature. 

 
מָקוֹם אֵין הַטֶּבַע וּתְכוּנוֹת חֻקֵּי שֶׁמִּצַּד כֵּיוָן מָקוֹם, מִכָּל  

וְהַשִּׁינּוּי נסֵ, שֶׁל בְּאוֹפֶן תִּהְיהֶ דְּהַטֶּבַע שֶׁהַהַנהְָגָה  
הַטֶּבַע בְּהַנהְָגַת שֶׁנּעֲַשֶׂה )הַנּסֵ(  

Is because the Infinite Light rules over nature and conducts the 
nature according to His will, behold the nullification of nature in 
these miracles is a true nullification. 

 
אֶת וּמַנהְִיג הַטֶּבַע עַל שׁוֹלֵט אֵין־סוֹף שֶׁאוֹר מִפְּניֵ הוּא  

הוּא אֵלּוּ שֶׁבְּנסִִּים הַטֶּבַע בִּטּוּל הֲרֵי כִּרְצוֹנוֹ, הַטֶּבַע  
אֲמִתִּי בִּטּוּל . 

 (ז)
And according to this it can be said, that the novelty of “I will 
show him wonders” that will be in the future to come, that also 
the miracles that are enclothed in nature will be in a manner of 
“I will show him wonders,” that they will see the miracle. 

 
נפְִלָאוֹת" דְּ"אַרְאֶנּוּ שֶׁהַחִדּוּשׁ לוֹמַר, ישֵׁ זהֶ פִּי וְעַל  

בַּטֶּבַע הַמְלוּבָּשִׁים הַנּסִִּים שֶׁגַּם לָבוֹא, לֶעָתִיד שֶׁיּהְִיהֶ  
הַנּסֵ אֶת )שֶׁיּרְִאוּ נפְִלָאוֹת" דְּ"אַרְאֶנּוּ בְּאוֹפֶן יהְִיוּ ), 

It is also in the miracles, the wonders, themselves. That this that 
now nature conceals the miracle that is within it, is because the 
nature, also when a miracle is enclothed within it, is opposite to 
the miracle. 

 
הַטֶּבַע שֶׁעַכְשָׁיו שֶׁזהֶ עַצְמָם. )נפְִלָאוֹת( בַּנּסִִּים גַּם הוּא  

)גַּם שֶׁהַטֶּבַע לְפִי הוּא שֶׁבּוֹ, הַנּסֵ עַל מַעֲלִים  
הַנּסֵ הֵיפֶךְ הוּא נסֵ( בּוֹ כְּשֶׁמִּתְלַבֵּשׁ . 

And as explained above, section 5, that the change, the miracle, 
that is done in the nature is opposite to the laws and properties of 
nature. And therefore the miracles that are above nature are 
more in revelation. 

 
בְּהַטֶּבַע, שֶׁנּעֲַשֶׂה )הַנּסֵ( שֶׁהַשִּׁינּוּי ה( )סְעִיף וְכַנַּ"ל  

הַנּסִִּים וְלָכֵן, הַטֶּבַע. וּתְכוּנוֹת חֻקֵּי הֵיפֶךְ הוּא  
יוֹתֵר בְּגִילּוּי הֵם מֵהַטֶּבַע שֶׁלְמַעְלָה . 
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And this that in the future to come there will be also the miracles 
that are enclothed in nature in a manner of “I will show him 
wonders,” that they will see the miracle that is in the nature. 

 
הַמְלוּבָּשִׁים הַנּסִִּים )גַּם( יהְִיוּ לָבוֹא שֶׁלֶעָתִיד וְזהֶ  

הַנּסֵ אֶת )שֶׁיּרְִאוּ נפְִלָאוֹת" דְּ"אַרְאֶנּוּ בְּאוֹפֶן בַּטֶּבַע,  
 – (שֶׁבַּטֶּבַע

It is because in the future to come there will be an elevation of 
nature, that also the nature will be a vessel for the revelation of 
the Infinite Light without-limit that will be enclothed within it. 

 
יהְִיהֶ הַטֶּבַע שֶׁגַּם הַטֶּבַע, עֲלִיּתַ תִּהְיהֶ לָבוֹא, לֶעָתִיד כִּי  

בּוֹ שֶׁיּתְִלַבֵּשׁ הַבְּלִי־גְּבוּל אֵין־סוֹף אוֹר לְגִילּוּי כְּלִי . 

And therefore also the miracles that are enclothed in nature will 
be in revelation. And this is that the novelty of “I will show him 
wonders” that will be in the future to come is in the seeing of the 
wonders. 

 
וְזהֶוּ בְּגִילּוּי. יהְִיוּ בַּטֶּבַע הַמְלוּבָּשִׁים הַנּסִִּים גַּם וְלָכֵן,  

לָבוֹא, לָעָתִיד שֶׁיּהְִיהֶ נפְִלָאוֹת" דְּ"אַרְאֶנּוּ שֶׁהַחִדּוּשׁ  
הַנּפְִלָאוֹת בִּרְאִיּתַ הוּא  

And also in the wonders themselves. That the miracles that are 
enclothed in nature now are in a manner that also after the 
revelation of the Infinite Light without-limit that is revealed in 
the miracle. 

 
בַּטֶּבַע הַמְלוּבָּשִׁים דְּהַנּסִִּים עַצְמָן. בַּנּפְִלָאוֹת וְגַם  

אֵין־סוֹף דְּאוֹר הַגִּילּוּי לְאַחֲרֵי שֶׁגַּם בְּאוֹפֶן הֵם עַכְשָׁיו,  
בַּנּסֵ שֶׁמִּתְגַּלֶּה הַבְּלִי־גְּבוּל  

There remains an existence, nature, that from the side of its 
matter is opposite to the revelation of the Infinite Light, except 
that the revelation of the Infinite Light rules over it. 

 
גִּילּוּי הֵיפֶךְ הוּא עִניְנָוֹ שֶׁמִּצַּד )טֶבַע( מְצִיאוּת נשְִׁאָר  

הַבְּלִי־גְּבוּל דְּאוֹר שֶׁהַגִּילּוּי אֶלָּא הַבְּלִי־גְּבוּל, אוֹר  
עָלָיו שׁוֹלֵט  

That its conduct in actuality will be according to His will, 
blessed be He. And in the miracles that are enclothed in nature 
that will be in the future to come, there will be the two 
advantages. 

 
וּבַנּסִִּים יתְִבָּרַךְ. רְצוֹנוֹ כְּפִי תִּהְיהֶ בְּפוֹעַל שֶׁהַנהְָגָתוֹ  

שְׁתֵּי תִּהְייֶנהָ לָבוֹא, לָעָתִיד שֶׁיּהְִיוּ בַּטֶּבַע הַמְלוּבָּשִׁים  
 הַמַּעֲלוֹת

That the revelation and the Infinite Light without-limit will be in 
the nature, and that there will not be an existence that is opposite 
to the revelation of the without-limit, since also the nature will 
be a vessel for the Infinite Light without-limit. 

 
בַּטֶּבַע, יהְִיהֶ הַבְּלִי־גְּבוּל אֵין־סוֹף וְאוֹר שֶׁהַגִּילּוּי –  

דְּהַבְּלִי־גְּבוּל, גִּילּוּי הֵיפֶךְ שֶׁהִיא מְצִיאוּת תִּהְיהֶ וְשֶׁלֹּא  
הַבְּלִי־גְּבוּל אֵין־סוֹף לְאוֹר כְּלִי יהְִיהֶ הַטֶּבַע שֶׁגַּם כֵּיוָן . 

  (ח)
And it can be connected with the known matter, that in the future 
to come the soul will be nourished from the body. That now the 
body is nourished from the soul. 

 
תִּהְיהֶ לָבוֹא שֶׁלֶעָתִיד הַיּדָוּעַ, עִם זהֶ לְקַשֵּׁר וְישֵׁ  

מֵהַנּשְָׁמָה ניִזוֹן הַגּוּף דְּעַכְשָׁיו מֵהַגּוּף. ניִזוֹנתֶ הַנּשְָׁמָה  

And in the future the soul will be nourished from the body. That 
although also then there will be a physical body, nevertheless it 
will be nourished from G-dliness. 

 
אָז שֶׁגַּם דַּהֲגַם מֵהַגּוּף. ניִזוֹניִת הַנּשְָׁמָה תִּהְיהֶ וְלֶעָתִיד  

מֵאֱלֹקוּת ניִזוֹן יהְִיהֶ מָקוֹם מִכָּל גַּשְׁמִי, גּוּף יהְִיהֶ  

And it will not need physical eating and drinking. And more 
than this, that the body will be higher than the soul. And the 
matter is. 

 
מִזּוֹ, וְיתִֵּירָה גַּשְׁמִית. וּשְׁתִיּהָ לַאֲכִילָה יצְִטָרֵךְ וְלֹא  

הוּא וְהָעִניְןָ הַנּשְָׁמָה. מִן יוֹתֵר נעֲַלֶה יהְִיהֶ שֶׁהַגּוּף  
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That the nullification of the body to G-dliness reaches higher 
than the nullification of the soul. For this that the soul is 
nullified to G-dliness, since it is spiritual. 

 
מִבִּטּוּל יוֹתֵר לְמַעְלָה מַגִּיעַ לֶאֱלֹקוּת הַגּוּף שֶׁבִּטּוּל  

שֶׁהִיא מִכֵּיוָן לֶאֱלֹקוּת, בְּטִילָה שֶׁהַנּשְָׁמָה דְּזהֶ הַנּשְָׁמָה.  
 רוּחָניִת

Its nullification is connected with its existence. And when one 
effects through service nullification in the physical body, this 
nullification is not from the side of the existence of the body. 

 
פּוֹעֲלִים וְכַאֲשֶׁר מְצִיאוּתָהּ. עִם קָשׁוּר שֶׁלָּהּ הַבִּטּוּל  

הוּא זהֶ בִּטּוּל הַגַּשְׁמִי, בַּגּוּף בִּטּוּל עֲבוֹדָה( )עַל־ידְֵי  
הַגּוּף שֶׁל מְצִיאוּתוֹ מִצַּד )לֹא  

Rather from the side of G-dliness. However, now the 
nullification of the soul is nullification in existence, and the 
nullification of the body is the nullification of the something. 

 
דְּהַנּשְָׁמָה הַבִּטּוּל שֶׁעַכְשָׁיו, אֶלָּא הָאֱלֹקוּת. מִצַּד אֶלָּא(  
הַיּשֵׁ בִּטּוּל הוּא דְּהַגּוּף וְהַבִּטּוּל בִּמְצִיאוּת, בִּטּוּל הוּא . 

And in the future to come, in the nullification of the body there 
will be the two advantages, that the nullification is from the side 
of G-dliness, and that the nullification will be in all of its 
existence. 

 
הַמַּעֲלוֹת: שְׁתֵּי תִּהְייֶנהָ דְּהַגּוּף בְּהַבִּטּוּל לָבוֹא, וְלֶעָתִיד  

בְּכָל יהְִיהֶ וְשֶׁהַבִּטּוּל הָאֱלֹקוּת, מִצַּד הוּא שֶׁהַבִּטּוּל  
 .מְצִיאוּתוֹ

And therefore, in the future, the soul will be nourished from the 
body. 

מֵהַגּוּף ניִזוֹנתֶ הַנּשְָׁמָה תִּהְיהֶ לֶעָתִיד, וְלָכֵן  . 

  (ט)
And it can be said that this is also one of the explanations in this 
that the revelations of the future to come are dependent 
specifically on our deeds and our service in the time of exile. 

 
שֶׁהַגִּילּוּייִם בָּזהֶ מֵהַבִּיאוּרִים גַּם שֶׁזהֶוּ לוֹמַר, וְישֵׁ  

בִּזמְַן וַעֲבוֹדָתֵנוּ בְּמַעֲשֵׂינוּ תְּלוּייִם לָבוֹא דְּלֶעָתִיד  
דַּוְקָא הַגָּלוּת , 

For the true matter of nullification is primarily in the service that 
is in the time of exile. That in the nullification that was in the 
time of the Temple. 

 
בְּהָעֲבוֹדָה בְּעִיקָּר הוּא הַבִּטּוּל, עִניְןָ אֲמִיתִּית כִּי  

הַבַּיתִ בִּזמְַן שֶׁהָיהָ דִּבְּהַבִּטּוּל הַגָּלוּת. שֶׁבִּזמְַן  

Since there was then the comprehension of G-dliness, and in 
their going up for the festival also seeing in G-dliness, there was 
felt also the existence of the person who comprehends and sees. 

 
גַּם לָרֶגֶל וּבַעֲלוֹתָם אֱלֹקוּת, הַשָּׂגַת אָז שֶׁהָיתְָה כֵּיוָן  

שֶׁל מְצִיאוּתוֹ גַּם נרְִגֶּשֶׁת הָיתְָה – בֶּאֱלֹקוּת רְאִיּהָ  
וְהָרוֹאֶה הַמַּשִּׂיג הָאָדָם . 

And in the time of exile, and especially in the generation of the 
footsteps of Mashiach, the service is in the nullification of 
acceptance of the yoke. And the nullification of acceptance of 
the yoke. 

 
דִּמְשִׁיחָא, דְּעִקְבְתָא בְּדָרָא וּבִפְרָט הַגָּלוּת, וּבִזמְַן  

דְּקַבָּלַת וְהַבִּטּוּל עוֹל. דְּקַבָּלַת בְּבִטּוּל הִיא הָעֲבוֹדָה  
 עוֹל

It is not from the side of the existence of the person, but from the 
side of G-dliness. And this is what is explained in the maamarim 
of our Rabbis our Nesi’im. 

 
מִצַּד אֶלָּא הָאָדָם, שֶׁל מְצִיאוּתוֹ מִצַּד לֹא הוּא  

רַבּוֹתֵינוּ בְּמַאֲמֻרֵי שֶׁמְּבוֹאָר מַה וְזהֶוּ הָאֱלֹקוּת.  
 נשְִׂיאֵינוּ
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In the explanation of the verse “And the man Moshe was very 
humble more than all the people that are upon the face of the 
earth” (Numbers 12:3), that the essence of this was because of 
the generation of the footsteps of Mashiach. 

 
הָאָדָם מִכּלֹ מְאדֹ עָנוָ משֶֹׁה "וְהָאִישׁ הַכָּתוּב: בְּפֵירוּשׁ  

דָּרָא מִפְּניֵ הָיהָ זהֶ שֶׁעִיקָּר הָאֲדָמָה", פְּניֵ עַל אֲשֶׁר  
דִּמְשִׁיחָא דְּעִקְבְתָא , 

That the concealments and the hidings have increased, and 
nevertheless they stand with very great strength, and they learn 
Torah and fulfill mitzvos with self-sacrifice. 

 
עוֹמְדִים זאֹת וּבְכָל וְהַהֶסְתָּרִים, הַהַעֲלָמוֹת שֶׁגָּדְלוּ  
מִצְוֹת וּמְקַיּמְִים תּוֹרָה וְלוֹמְדִים עָצוּם, בְּתוֹקֶף  

נפֶֶשׁ בְּמְסִירוּת . 
Behold therefore, in the language of the maamar, “Moshe 
Rabbeinu came, he fell down from himself.” That the 
nullification of Moshe, “and we are what” (Exodus 16:7). 

 
איז בא רבינו משה "איז הַמַּאֲמָר(: )בִּלְשׁוֹן לָכֵן הִנּהֵ  

מָה "וְנחְַנוּ דְּמשֶֹׁה, שֶׁהַבִּטּוּל געפאַלן". אַראַפּ זיך ", 

Is the nullification of higher unity, and the service that is in the 
generation of the footsteps of Mashiach is in the nullification of 
acceptance of the yoke and self-sacrifice. And nullification in 
existence. 

 
שֶׁבְּדָרָא וְהָעֲבוֹדָה עִלָּאָה, דְּיחִוּדָא הַבִּטּוּל הוּא  

וּמְסִירַת עוֹל דְּקַבָּלַת בְּהַבִּטּוּל הִיא דִּמְשִׁיחָא, דְּעִקְבְתָא  
בִּמְצִיאוּת וּבִטּוּל נפֶֶשׁ.  

He fell down from himself because of the nullification of 
acceptance of the yoke and self-sacrifice. And this is that the 
revelations of the future to come depend on our deeds and our 
service in the time of exile specifically. 

 
עוֹל דְּקַבָּלַת הַבִּטּוּל מִפְּניֵ אַראָפּגעפאַלן זיך בָּא איז  

תְּלוּייִם לָבוֹא דְּלֶעָתִיד שֶׁהַגִּילּוּייִם וְזהֶוּ, נפֶֶשׁ. וּמְסִירַת  
דַּוְקָא הַגָּלוּת שֶׁבִּזמְַן וַעֲבוֹדָתֵנוּ בְּמַעֲשֵׂינוּ . 

For the main novelty in the revelations of the future to come is 
that then will be revealed the elevation of the drawing of the 
Infinite Light without-limit in the nature and in the physical 
body. 

 
שֶׁאָז הוּא לָבוֹא, דְּלֶעָתִיד בְּהַגִּילּוּייִם הַחִדּוּשׁ עִיקָּר כִּי  

וּבַגּוּף בַּטֶּבַע הַבְּלִי־גְּבוּל אוֹר דְּהַמְשָׁכַת הָעִילוּי יתְִגַּלֶּה  
 ,הַגַּשְׁמִי

That their nullification is not from the side of their existence but 
from the side of G-dliness, and this revelation is through the 
nullification of acceptance of the yoke and self-sacrifice that is 
in the time of exile. 

 
מִצַּד אֶלָּא מְצִיאוּתָם, מִצַּד לֹא הוּא שֶׁלָּהֶם שֶׁהַבִּטּוּל  
עוֹל דְּקַבָּלַת הַבִּטּוּל עַל־ידְֵי הוּא זהֶ וְגִילּוּי הָאֱלֹקוּת,  
הַגָּלוּת שֶׁבִּזמְַן נפֶֶשׁ וּמְסִירַת . 

  (יו״ד)
And behold, even though the miracles that were in the exodus 
from Egypt were above nature, and the matter of “I will show 
him wonders,” the enclothing of the miracles in nature and that 
nevertheless the miracles are in revelation, will be only in the 
future redemption. 

 

לְמַעְלָה הָיוּ מִצְרַיםִ בִּיצִיאַת שֶׁהָיוּ שֶׁהַנּטִִּים אַף וְהִנּהֵ,  
הַנּסִִּים ]הִתְלַבְּשׁוּת נפְִלָאוֹת" "אַרְאֶנּוּ וְעִניְןָ מֵהַטֶּבַע,  

רַק יהְִיהֶ בְּגִילּוּי[, הֵם הַנּסִִּים כֵן פִּי עַל וְשֶׁאַף בַּטֶּבַע  
הָעֲתִידָה בַּגְּאֻלָּה , 
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Nevertheless, according to the known that the opening of the 
channel of all the redemptions, also of the future redemption, 
was in the redemption of the exodus from Egypt, it can be said 
that also in the exodus from Egypt there was the matter of “I will 
show him wonders.” 

 

דְּכָל הַצִנּוֹר שֶׁפְּתִיחַת הַיּדָוּעַ פִּי עַל מָקוֹם, מִכָּל  
דִּיצִיאַת בַּגְּאֻלָּה הָיתְָה הָעֲתִידָה, דִּגְאֻלָּה גַּם הַגְּאֻלוֹת,  
הָעִניְןָ הָיהָ מִצְרַיםִ בִּיצִיאַת שֶׁגַּם לוֹמַר, ישֵׁ מִצְרַיםִ,  

נפְִלָאוֹת דְּ"אַרְאֶנּוּ ". 

Except that this matter was then in concealment, and in the 
future it will be in revelation. And this is “As the days of your 
going out from the land of Egypt I will show him wonders.” 

 
זהֶ יהְִיהֶ וְלֶעָתִיד בְּהֶעְלֵם, אָז הָיהָ זהֶ שֶׁהָעִניְןָ אֶלָּא  

אַרְאֶנּוּ מִצְרַיםִ מֵאֶרֶץ צֵאתְךָ "כִּימֵי וְזהֶוּ בְּגִילּוּי.  
 ,"נפְִלָאוֹת

That the verse compares the wonders that will be in the future 
redemption to the wonders that were in the exodus from Egypt. 
Even though the miracles and the wonders that will be in the 
future redemption. 

 
הָעֲתִידָה בַּגְּאֻלָּה שֶׁיּהְִיוּ הַנּפְִלָאוֹת מְדַמֶּה שֶׁהַכָּתוּב  

שֶׁהַנּסִִּים אַף מִצְרַיםִ. בִּיצִיאַת שֶׁהָיוּ לְהַנּפְִלָאוֹת  
הָעֲתִידָה שֶׁבַּגְּאֻלָּה וְהַנּפְִלָאוֹת  

Will be from Him, blessed be He, alone, not through His court, 
like the miracles that were in the exodus from Egypt. For in the 
exodus from Egypt the channel was opened. 

 
ית ידְֵי עַל )שֶׁלֹּא לְבַדּוֹ יתְִבָּרֵךְ מִמֶּנּוּ יהְִיוּ דִּינוֹ, בֵּ  

מִצְרַיםִ בִּיצִיאַת כִּי מִצְרַיםִ(, בִּיצִיאַת שֶׁהָיוּ כְּהַנּסִִּים  
הַצִנּוֹר נפְִתַּח  

And there were then in concealment also the wonders of the 
future to come. And the verse is precise “as the days of your 
going out from the land of Egypt,” “as the days” in plural 
language. 

 
וּמְדַיּיֵק לָבוֹא. דְּלֶעָתִיד הַנּפְִלָאוֹת גַּם בְּהֶעְלֵם אָז וְהָיוּ  

לְשׁוֹן "כִּימֵי" מִצְרַיםִ", מֵאֶרֶץ צֵאתְךָ "כִּימֵי הַכָּתוּב:  
 ,רַבִּים

That in this is included also the miracle of the splitting of the 
Sea of Reeds that was on the seventh day of the exodus from 
Egypt, as explained above in section 2. 

 
בַּיּוֹם שֶׁהָיהָ יםַ־סוּף דִּקְרִיעַת הַנּסֵ גַּם נכְִלַל שֶׁבָּזהֶ  

ב סָעִיף )כַּנַּ"ל מִצְרַיםִ דִּיצִיאַת הַשְּׁבִיעִי ). 

In order to emphasize that in the splitting of the Sea of Reeds the 
channel was opened, and is included in it in concealment also 
the splitting of the sea that will be in the future to come. 

 
הַצִנּוֹר, נפְִתַּח יםַ־סוּף שֶׁבִּקְרִיעַת לְהַדְגִּישׁ, בִּכְדֵי  

לֶעָתִיד שֶׁתִּהְיהֶ הַיּםָ בְּקִיעַת גַּם בְּהֶעְלֵם בָּהּ וְנכְִלַל  
 לָבוֹא

And “Hashem will destroy the tongue of the Sea of Egypt,” etc. 
And more than this, also the splitting of the river that will be in 
the future to come. 

 
( מִזּוֹ וִיתֵירָה גּוֹ'(. מִצְרַיםִ יםָ לְשׁוֹן אֶת הֲוָי־ָה וְהַחֵרִים  

לָבוֹא לָעָתִיד שֶׁתִּהְיהֶ הַנּהָָר בְּקִיעַת גַּם –  

“And He will wave His hand over the river,” etc., “and strike it 
into seven streams.” That even though the splitting of the river is 
higher than the splitting of the sea. 

 
(" נחְָלִים"(. לְשִׁבְעָה וְהִכָּהוּ גּוֹ' הַנּהָָר עַל ידָוֹ וְהֵניִף  

הַיּםָ מִבְּקִיעַת לְמַעְלָה הִיא הַנּהָָר שֶׁבְּקִיעַת דַּהֲגַם , 

That the splitting of the sea is the connection of Atzilus and 
Beriah, Yetzirah, Asiyah, and the splitting of the river is the 
connection of the worlds with the Infinite Light without-limit 
that is above Atzilus. 

 

יצְִירָה וּבְרִיאָה אֲצִילוּת חִבּוּר הִיא הַיּםָ דִּבְקִיעַת  
)אֲצִילוּת הָעוֹלָמוֹת חִבּוּר הִיא הַנּהָָר וּבְקִיעַת עֲשִׂיּהָ,  

הַבְּלִי־גְּבוּל אֵין־סוֹף אוֹר עִם עֲשִׂיּהָ( יצְִירָה וּבְרִיאָה  
מֵאֲצִילוּת שֶׁלְמַעְלָה , 
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Nevertheless, in the splitting of the sea that was in the exodus 
from Egypt, there is included in concealment also the splitting of 
the sea of the future to come, and also the splitting of the river of 
the future to come. 

 
מִצְרַיםִ, בִּיצִיאַת שֶׁהָיתְָה הַיּםָ בִּקְרִיעַת מָקוֹם, מִכָּל  

וְגַם לָבוֹא, דְּלֶעָתִיד הַיּםָ בְּקִיעַת גַּם בְּהֶעְלֵם נכְִלַל  
לָבוֹא דְּלֶעָתִיד הַנּהָָר בְּקִיעַת . 

And it can be said that the connection of the two matters in “I 
will show him wonders,” that in the wonders that will be in the 
future redemption there will also be the wonder of the splitting 
of the sea and the splitting of the river. 

 
בְּ"אַרְאֶנּוּ הָעִניְנָיִם דִּשְׁניֵ שֶׁהַקֶּשֶׁר לוֹמַר, וְישֵׁ  

יהְִיהֶ הָעֲתִידָה בַּגְּאֻלָּה שֶׁיּהְִיוּ שֶׁבַּנּפְִלָאוֹת נפְִלָאוֹת":  
הַנּהָָר וּבְקִיעַת הַיּםָ דִּבְקִיעַת הַפֶּלֶא גַּם  

“As the days” in plural language, and that the miracles that are 
enclothed in nature will be in a manner of “I will show him,” 
that they will be seen. 

 
(" בַּטֶּבַע הַמְלוּבָּשִׁים וְשֶׁהַנּסִִּים רַבִּים( לְשׁוֹן כִּימֵי"  

דְּ"אַרְאֶנּוּ בְּאוֹפֶן יהְִיוּ ", 

It is because in the future to come nature will not conceal the 
miracles that are enclothed within it. That is because then there 
will be the connection of the Infinite Light without-limit with the 
boundary of the nature of the world. 

 
עַל יעֲַלִים לֹא הַטֶּבַע לָבוֹא שֶׁלֶעָתִיד זהֶ כִּי הוּא,  

הַחִבּוּר יהְִיהֶ שֶׁאָז לְפִי הוּא בּוֹ, הַמְלוּבָּשִׁים הַנּטִִּים  
הָעוֹלָם דְּטֶבַע הַגְּבוּל עִם הַבְּלִי־גְּבוּל אֵין־סוֹף דְּאוֹר . 

And this connection is through the splitting of the sea and the 
splitting of the river. And the verse explains that this that in the 
future to come there will be “I will show him wonders.” 

 
הַנּהָָר. וּבְקִיעַת הַיּםָ בְּקִיעַת עַל־ידְֵי הוּא זהֶ, וְחִבּוּר  
"אַרְאֶנּוּ יהְִיהֶ לָבוֹא שֶׁלֶעָתִיד שֶׁזהֶ הַכָּתוּב, וּמְבָאֵר  

 "נפְִלָאוֹת
With regard to the two matters mentioned above, it is “as the 
days of your going out from the land of Egypt,” that the opening 
of the channel for this was the exodus from Egypt. 

 
( מֵאֶרֶץ צֵאתְךָ "כִּימֵי הוּא הַנַּ"ל(, עִניְנָיִם לִשְׁניֵ בְּנוֹגֵעַ  

בִּיצִיאַת הָיתְָה זהֶ עַל הַצִנּוֹר שֶׁפְּתִיחַת מִצְרַיםִ",  
 .מִצְרַיםִ

 (יא)
And it can be said, that this that the verse adds after that it says 
“and He will wave His hand over the river,” etc., “and He guided 
with shoes,” is that just as shoes in their simple meaning are 
made from coarse עור (skin). 

 
זהֶ לוֹמַר, וְישֵׁ הַכָּתוּב דְּ אוֹמַר לְאַחֲרֵי מוֹסִיף שֶׁ וְהַניִף שָׁ  
נעְָלִים, וְהִדְרִיךְ גּוֹ'( הַנָּהָר עַל ידָוֹ י הוּא, בַּ כְּמוֹ כִּ  

נעְָלִים גַּס מֶעוֹר עֲשׂוּייִם כִּפְשׁוּטָם שָׁ , 

And in order that the coarse עור (skin) should be fit to make from 
it a shoe, a garment for the feet of a person, it is through that 
they soften the עור (skin) from its hardness. 

 
הָעוֹר וּבִכְדֵי נּוּ לַעֲשׂוֹת רָאוּי יהְִיהֶ הַגַּס שֶׁ נעַַל מִמֶּ  

כִים ידְֵי עַל הוּא הָאָדָם( לְרַגְלֵי )לְבוּשׁ מְרַכְּ אֶת שָׁ  
יוּתוֹ הָעוֹר מְקַשִׁ , 

That the עור (skin) as it is from its own side, before they soften 
it, being hard and coarse it is impossible to bend it, and 
specifically through that they soften it from its hardness. 

 
הָעוֹר הוּא כְּמוֹ דְּ מְרַכְבִין )טָרָם עַצְמוֹ מִצַד שֶׁ אוֹתוֹ(, שָׁ  
ה לִהְיוֹתוֹ ר אִי וְגַס קָשָׁ עַל וְדַוְקָא אוֹתוֹ, לְהַטוֹת אֶפְשָׁ  

כִין ידְֵי מְרַכְּ יוּתוֹ אוֹתוֹ שָׁ מִקַשִׁ  
Then specifically it is possible to bend it and to make from it the 
form of a shoe. In this manner it is in spirituality, that the matter 
of “and He guided with shoes.” 

 
וְקָא אָז ר דַּ נּוּ וְלַעֲשׂוֹת לְהַטוֹתוֹ אָפְשָׁ עַל נעַַל, צוּרַת מִמֶּ  

רֶךְ עִניְןָ בְּרוּחָניִוּת, הוּא זהֶ דָּ נעְָלִים וְהִדְרִיךְ דְּ הוּא בַּ  
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Is that he treads upon the nature of his body and his animal soul, 
that through this he softens them from their hardness, that they 
should not be hard like a cedar but rather soft like a reed. 

 
דּוֹרֵךְ הֲמִית, וְנפְַשׁוֹ גּוּפוֹ טָבַע עַל שֶׁ עַל הַבַּ זהֶ ידְֵי שָׁ  
יוּתָם אוֹתָם מְרַכֵּךְ לֹא מִקַשִׁ ים יהְִיוּ שָׁ אֶלָּא כְּאָרֶז קְשִׁ  

קָנהָ רַךְ כְּ  
And this is that “service” is from the language of tanning of 
hides, for the main matter of service is that the person fights 
with his nature, as explained in the Tanya in the matter of “one 
who serves G-d.” 

 
עֲבוֹדָה וְזהֶוּ י עוֹרוֹת, עִיבּוּד מִלְשׁוֹן הִיא שֶׁ עִיקֵר כִּ  
הָאָדָם הוּא הָעֲבוֹדָה עֶניְןַ מְבוֹאָר טִבְעוֹ, עַם לוֹחַם שֶׁ כַּ  

ניְאָ תַּ עַניְןַ בַּ אֱלֹקִים עוֹבֵד בְּ . 

And through this there is made refinement not only in the nature 
of the person, but also in the nature of the כלליות of the world, 
that this is the matter of “one who serves G-d.” 

 
ה זהֶ ידְֵי וְעַל הַטֶבַע רַק )לֹא זיִכּוּךְ נעֲַשָׂ ל בְּ הָאָדָם, שֶׁ  

הַטֶבַע גַּם אֶלָּא( כְלָלוּת בְּ זהֶוּ הָעוֹלָם, דִּ עוֹבֵד עִניְןַ דְּ  
 ,אֱלֹקִים

“Elokim” in gematria is “the nature,” that there is made tanning 
and rectification in the כלליות of the seven that is drawn from the 
name Elokim. 

 
גִימַטְרִיאָ אֱלֹקִים ה הַטֶבַע, בְּ נעֲַשֶׂ וְתִיקוּן עִיבּוּד שָׁ  

כְלָלוּת בַע בִּ ךְ הַשָּׁ ם הַנִּמְשָׁ אֱלֹקִים מִשֵׁ . 

And this is “and He will wave His hand over the river,” etc., 
“and He guided with shoes,” that this that in the future to come 
there will be the connection of the nature of the world with the 
Infinite Light without-limit. 

 
נעְָלִים, וְהִדְרִיךְ גּוֹ׳ הַנָּהָר עַל ידָוֹ וְהֵניִף וְזהֶוּ זהֶ בַּ דְּ  

עָתִיד לָּ אוֹר עָם הָעוֹלָם דְטֶבַע הַחִיבּוּר יהְִיהֶ לָבוֹא שֶׁ  
לִי סוֹף אֵין גְבוּל הַבְּ  

That is above the worlds, that the preparation for this is the 
splitting of the river, it is through the service in the manner of 
acceptance of the yoke, that he compels himself against his 
nature. 

 
לְמַעְלָה הַהֲכָנהָ מֵעוֹלָמוֹת, שָׁ קִיעַת הִיא לָזהֶ שֶׁ הַנָּהָר, בְּ  

דָרֶךְ הָעֲבוֹדָה ידְֵי עַל הוּא לַת בְּ כּוֹפָה עוֹל, קַבְּ עַצְמוֹ שֶׁ  
טִבְעוֹ נגֶֶד . 

 (י״ב)
And according to all the above, it can be explained what is 
written in the Zohar, that “I will show him (wonders)” in hidden 
language refers to Moshe. 

 
בַּזּהַֹר, שֶׁכָּתוּב מַה לְבָאֵר ישֵׁ הַנַּ"ל, כָּל פִּי וְעַל  

משֶֹׁה עַל קָאֵי נסְִתָּר לְשׁוֹן )נפְִלָאוֹת(" דְּ"אַרְאֶנּוּ . 

For the redemption of the exodus from Egypt was through 
Moshe. And according to the above, that in the redemption of 
the exodus from Egypt there was opened the channel also for the 
future redemption. 

 
וְעַל משֶֹׁה. עַל־ידְֵי הָיתְָה מִצְרַיםִ דִּיצִיאַת הַגְּאֻלָּה כִּי  
גַּם הַצִּנּוֹר נפְִתַּח מִצְרַיםִ דִּיצִיאַת שֶׁבַּגְּאֻלָּה הַנַּ"ל, פִּי  

הָעֲתִידָה גְּאֻלָּה עַל , 

It is found that Moshe opened the channel of the wonders that 
will be in the future redemption. Except that nevertheless this 
was by him in concealment. 

 
שֶׁיּהְִיוּ דְּהַנּפְִלָאוֹת הַצִּנּוֹר אֶת פָּתַח שֶׁמשֶֹׁה נמְִצָא,  
אֶצְלוֹ זהֶ הָיהָ כֵן, פִּי עַל שֶׁאַף אֶלָּא הָעֲתִידָה. בַּגְּאֻלָּה  

 .בְּהֶעְלֵם
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And this is “As the days of your going out from the land of 
Egypt I will show him wonders,” that in the future to come there 
will be revealed to him the wonders that he opened in the exodus 
from Egypt. 

 
נפְִלָאוֹת", אַרְאֶנּוּ מִצְרַיםִ מֵאֶרֶץ צֵאתְךָ "כִּימֵי וְזהֶוּ  

בִּיצִיאַת שֶׁפָּתַח הַנּפְִלָאוֹת לוֹ יתְִגַּלּוּ לָבוֹא שֶׁלֶעָתִיד  
 .מִצְרַיםִ

Also it can be said that this that “I will show him (wonders)” in 
hidden language refers to Moshe is an instruction to each and 
every one from Israel. 

 
נסְִתָּר לְשׁוֹן )נפְִלָאוֹת(" שֶׁ"אַרְאֶנּוּ שֶׁזהֶ לוֹמַר, ישֵׁ גַּם  

מִיּשְִׂרָאֵל וְאֶחָד אֶחָד לְכָל הוֹרָאָה הוּא משֶֹׁה, עַל קָאֵי  
– 

That in order to merit to the seeing of the wonders of the future 
to come, it is through the revelation of the aspect of Moshe that 
is within him. 

 
הוּא לָבוֹא, דְּלֶעָתִיד הַנּפְִלָאוֹת לִרְאִיּתַ לִזכְּוֹת שֶׁבִּכְדֵי  

שֶׁבּוֹ משֶֹׁה בְּחִינתַ גִּילּוּי עַל־ידְֵי . 

That even though the nullification of Moshe is the nullification 
of higher unity, which is from the side of the revelations. 

 
עִלָּאָה, דְּיחִוּדָא בִּטּוּל הוּא דְּמשֶֹׁה שֶׁהַבִּטּוּל דַּהֲגַם,  

הַגִּילּוּייִם שֶׁמִצַּד  – 
And the drawing down of the matter of “I will show him 
wonders” is through the nullification of acceptance of the yoke, 
as explained above in section 9. 

 
הַבִּטּוּל עַל־ידְֵי הִיא נפְִלָאוֹת" "אַרְאֶנּוּ עִניְןָ וְהַמְשָׁכַת  

ט סָעִיף )כַּנַּ"ל עוֹל דְּקַבָּלַת '), 

Nevertheless, in order that the drawing down should be in 
revelation, “I will show him,” there must also be the nullification 
that is from the side of the revelations. 

 
בְּגִילּוּי תִּהְיהֶ שֶׁהַהַמְשָׁכָה בִּכְדֵי מָקוֹם, מִכָּל  

הַגִּילּוּייִם שֶׁמִצַּד הַבִּטּוּל גַּם לִהְיוֹת צָרִיךְ )"אַרְאֶנּוּ"(,  

Through contemplation that everything before Him is as nothing 
and the like. And through this there will be “I will show him 
wonders.” 

 
( וְכַדּוֹמֶה(. חָשִׁיב כְּלָא קַמֵּיהּ שֶׁכָּלָא הִתְבּוֹננְוּת עַל־ידְֵי  

נפְִלָאוֹת "אַרְאֶנּוּ יהְִיהֶ זהֶ, וְעַל־ידְֵי ", 

That the wonders of the future will be in revelation, with the 
coming of Mashiach our righteousness, speedily ממש. 

 
צִדְקֵנוּ מְשִׁיחַ בְּבִיאַת בְּגִילּוּי, יהְִיוּ דְּלֶעָתִיד שֶׁהַנּפְִלָאוֹת  

מַמָּשׁ בְּקָרוֹב . 
[NOTE Summary:​
The maamar begins with a fundamental question. If the future redemption will be infinitely greater than the 
redemption from Egypt, why does the verse compare them and say “As in the days of your going out from 
Egypt I will show him wonders” (Micah 7:15)? Furthermore, why does the verse shift from second person 
“your going out” to third person “I will show him”? 

The Rebbe explains that miracles fall into two general categories. There are miracles that override nature, such 
as the plagues and the splitting of the sea. And there are miracles enclothed within nature. These themselves 
divide into two levels: those where the miracle is recognizable even within nature, like Chanukah and Purim, 
and those where the miracle is completely hidden, such that even the beneficiary may not recognize it. 

Powered By: ChassidusNow.com 
19 

https://www.chassidusnow.com/


 בס"ד

The Rebbe 
Meluket Maamer 

Acharon Shel Pesach 
( ימֵי )תשי”ב מִצְרָיםִ מֵאֶרֶץ צֵאתְךָ כִּ ​

 
Paradoxically, the more concealed miracles stem from a higher source. Open miracles reveal a light that breaks 
nature. Hidden miracles reveal a light that can fully inhabit nature without negating it. This distinction becomes 
the key to understanding the future redemption. 

The phrase “I will show him wonders” refers to a future state where even miracles within nature will be openly 
perceived. Not only will the miracle be present, but the very nature itself will become a vessel for the revelation 
of the infinite. This is a radical transformation. Today, nature conceals G-dliness. In the future, nature itself will 
express it. 

This idea is tied to the plural phrase “as in the days of your going out from Egypt.” The redemption from Egypt 
includes not only the initial exodus but also the splitting of the sea. Moreover, within that event was already 
embedded, in a concealed way, all future revelations including the ultimate splitting of the sea and even the 
splitting of the river described by the prophets. Egypt opened the channel for all future redemptions. The Rebbe 
then explains the deeper structure of miracles. Open miracles reveal that G-d can override nature. Hidden 
miracles reveal that G-d controls nature from within. The latter is a higher revelation because it integrates 
infinity with finitude. This parallels the difference between two forms of bittul. Bittul of yichuda ilaah is a total 
nullification through awareness of G-d, but it remains tied to the individual’s perception. Bittul of kabbalas ol is 
a deeper nullification because it is not dependent on understanding, but on submission to G-d’s will. 

This leads to a profound insight about the present time. The main avodah of exile, especially in the generation 
preceding Mashiach, is kabbalas ol and mesirus nefesh. In earlier times, such as during the Beis HaMikdash, 
there was open perception of G-dliness, so bittul was connected to awareness. In exile, where concealment is 
dominant, the avodah is submission beyond understanding. This produces a deeper and more essential 
connection. 

The Rebbe connects this to the statement that in the future the soul will be nourished from the body. Today, the 
body receives from the soul. In the future, the body will be the source. This is because the body’s bittul, 
achieved through struggle and transformation, reaches a deeper level than the soul’s natural spirituality. 
Similarly, the work of refining the physical world, symbolized by processing coarse leather into shoes, 
represents transforming resistance into receptivity. This avodah refines not only the individual but the entire 
fabric of nature, preparing it to reveal G-dliness. 

The Zohar’s interpretation that “I will show him” refers to Moshe is explained in this context. Moshe opened 
the channel for all future revelations at the Exodus. However, those revelations were then concealed. In the 
future, they will be revealed. Furthermore, each Jew contains a spark of Moshe. To experience the future 
revelation, one must reveal that inner Moshe through both forms of bittul: intellectual awareness and practical 
submission. 
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Thus, the entire arc of the maamar shows that the ultimate revelation of Geulah is not a new phenomenon but 
the full disclosure of what was already initiated in Egypt and developed through our avodah in exile. 

Practical Takeaway:​
A person should recognize that the goal is not only to experience moments of inspiration that transcend nature, 
but to transform everyday life itself into a vessel for G-dliness. This is achieved primarily through consistent 
kabbalas ol, doing what is right even without emotional or intellectual alignment. At the same time, one should 
cultivate awareness and contemplation to deepen connection. By refining one’s טבע (nature) through steady 
 a person actively participates in revealing the future state where the miraculous becomes visible ,(service) עבודה
within the ordinary. 

Chassidic Story:​
A well-documented account is told of the Previous Lubavitcher Rebbe, Rabbi Yosef Yitzchak Schneersohn, 
during the harsh years of Soviet oppression. Torah observance was outlawed, and teaching children Judaism 
could lead to imprisonment or worse. Despite this, he continued to organize underground networks of schools 
and mikvaos. At one point, after intense pressure and surveillance, he was arrested and sentenced to severe 
punishment. During interrogations, he remained completely steadfast, refusing to compromise even slightly on 
matters of Torah and mitzvos. When asked how he could maintain such strength under such conditions, he 
responded that his entire being was dedicated to fulfilling the will of Hashem, regardless of the circumstances. 

Eventually, through a chain of seemingly natural political developments, international pressure led to his 
release. To an outside observer, it appeared as a political event. But those who understood saw clearly that this 
was a miracle enclothed in nature. 

This story illustrates the exact theme of the maamar. The Rebbe Rayatz’s unwavering kabbalas ol and mesirus 
nefesh refined the “coarse leather” of the situation. Through that avodah, the hidden miracle was drawn down. 
It was not an open splitting of the sea, but it was no less a revelation of G-d’s control. It is precisely this type of 
avodah that prepares the world for the time when such miracles will no longer be hidden, but will be openly 
seen by all. 

Chassidic Story The Hidden Wonder in the Natural — The Story of Reb Hillel Paritcher:​
Reb Hillel of Paritch, a great chassid and mystic, once stayed overnight at an inn. In the morning, he asked the 
innkeeper how things were going. The man sighed, “Business is slow. I have no idea how I’ll pay my debts. 
Only a miracle can help me.” 

Reb Hillel smiled and said:​
“People think a miracle is when oil burns without fuel. But a Jew waking up in the morning, saying Modeh Ani, 
putting on tefillin, and trusting in Hashem—that’s a greater miracle! It’s a miracle hidden in nature.” 
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Weeks later, the innkeeper’s situation turned around unexpectedly. Someone repaid him an old debt, another 
guest arrived who paid handsomely—and his financial situation improved. When he told Reb Hillel, the Rebbe 
simply nodded and said: 

“You were looking for a miracle outside of nature, but Hashem gave you a miracle through nature. That’s the 
highest kind.” 

Just like the future redemption: a divine light so great, it can even shine through the vessels of the natural 
world. 

Therapeutic Psychological Integration 

This maamar is describing something deeply relevant to how a person experiences their inner world. 

We tend to divide life into two modes. There are “peak moments” when everything feels elevated, meaningful, 
inspired. Then there is ordinary life, where things feel routine, resistant, or even numb. Most people assume the 
goal is to maximize the first and escape the second. 

The Rebbe is dismantling that assumption. 

Open miracles are like peak experiences. They break the system. They show you something beyond. But they 
do not transform the system itself. Hidden miracles are when the system itself changes. When the same life, 
same body, same habits, become vehicles for something deeper. 

That is much harder. 

Psychologically, this maps onto two forms of change. One is insight-driven. You understand something 
powerful, you feel inspired, and for a moment everything shifts. The other is discipline-driven. You show up, 
you act, you choose alignment even when nothing inside you agrees. 

The second one is less glamorous, but far more transformative. 

When a person pushes gently but consistently against their own resistance, they are doing what the maamar 
calls “processing the leather.” They are softening rigid patterns. Over time, that which once resisted begins to 
cooperate. The very parts of you that felt like obstacles become allies. 

That is why the future is described as the body nourishing the soul. In psychological terms, your behavior, your 
habits, your embodied actions begin to generate your inner state, not just the other way around. 
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There is also a crucial point about identity. If your connection depends on what you feel or understand, then 
your sense of self is still at the center. But when you act עול קבלת מתוך , from a place of commitment beyond 
feeling, you are no longer negotiating with your ego. You are aligning with something deeper than it. 

And that creates a different kind of stability. 

The maamar also emphasizes that concealment is not a flaw. It is a training ground. When things are obvious, 
alignment is easy. When things are hidden, alignment becomes real. 

So the next time you feel uninspired, resistant, or disconnected, do not interpret that as failure. That is exactly 
the המקום where the deepest transformation is possible. That is where hidden miracles are being formed. 

And over time, if you stay consistent, something shifts. The ordinary begins to feel meaningful. The resistance 
softens. The hidden becomes visible. 

Not because reality changed, but because you changed in how you meet it. 

That is the beginning of “ נפלאות אראנו .” END NOTE] 
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